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7. Artiekel ses-en-vyfiig van die Hoofprokiamasic word

hierby gewysig deur die foevoeging van die volgende woorde:--

“Verlof vir afwesigheid aan 'n onderwyser toege-
staan kan tc enige tyd deur die Direkteur teruggetrek
word as die belange van die skool of van die Departe-
ment dit volgens sy mening aldus vereis. As, voor
afloop wvan enige tydperk vam behoorlik toegestane
verlof vir afwesigheid, die aanstelling van die onder-
wyser deur die Direkteur of op versoek van die onder-
wyser beéindig word, of as die onderwyser kenais gee
aangaande die beéindiging van sy aanstelling, of as
die onderwyser ontslaan word, of as dies onderwyser
sonder vooraf die skriftelike toestemming daartoe van
die Direkteur verkry te hé in die diens van enige werk-
gewer ander as die Administirasie tree of onderneem
om te tree, word die verlof automaties teruggetrek
vanaf diz datum van die kennisgewing aangaande so-
danige beéindiging of die datum van die ontslag of
die datum, waarop die onderwyser in sodanige diens

7. Section fifty-six of the principal Proclamation is hereby
amendea by the addition therelo of the following words:—

“Leave of absence granted to a teacher may be
withdrawn at any time by the Director if in his
opinion the interests of the school or the Department
so require. If, prior to the expiration of any period of
duly authorised leave of absence, the appointment of the
feacher is terminated by the Director or at the instance
of the tfeacher or the teacher gives mnotice of the
termination of "his appointment, or the feacher iz dis-
missed, or the . teacher without having previously ob-
tained the written consent thereto of the Director
enters or undertakes to enter the service of any employer
other than the Administration, the leave shali automatic-
ally be withdrawn from the date of notice of such
termination or the date of dismissal or the date on
which the teacher enters such service’.

tree.”? 8. Section sixfy-cne of the principal Proclamation is
hereby repealed.

. B Artekel een-en-sesfig van die Hoofproklamasie word

hierby herroep. 9. Section sixfy-four of the principal Proclamation is

hereby repealed, and the following new section is substituted

9. Artiekel vier-en-sestig van die Hoofproklamasie word therefor:—

hierby herrcep en vervang deur dic volgende nuwe artiekel:—

6d. (1) Alle onderwysers, wat met goed ge-
volg ’n erkende kursus of erkende kursusse van
opleiding. as onderwyser deurloop hef, wat in
of voor diz jaar 1928 begin is, word deur die
Direkteur in een of ander van die volgende
grade ingedeel, wat die indeling moet. doen
ooreenkomstig die kwalifikasies van dic betrokke
onderwyser. :

Graad A, Onderwysers wat in besift is van—

(a) dic Primére Onderwysers Laer Sertifikaat
van diz Provinsie die. Kaap die Goeie Hoop;
of

(b} 'n goedgekeurde professionele kwalifikasic
tekennegewende dje --suksesvolle voltooiing
van ’‘n geskikte studiekursus van gelyke
iydsduur as die wat nodig is vir die verkry
van die Mairikulasie-sertifikaat,

CGirzad B. Onderwysers wat in besit is van-—-

{a) die Primére Onderwysers Laer Seriifikaat
van dic Provinsie die Kaap die Goeie Hoop
en die Matrikulasie-sertifikaat; of

(b) die Elementére Kindergarten Sertifikaat van
d}e Provinsie die Kaap die Goeis Hoop;
(o]

{c) 'n gozdgekeurde professiongle kwalifikasie
tekennegewendz die suksesvolle voltooiing
van ‘n geskikie studiekursus wat een jaar
langzr loop as die studiekursus benodig
vir die verkry van die kwalifikasies vir
Graad A vereis.

Graad C. Ondzrwysers wat in besit is van—

(a) diz Primére Onderwysers Hoér Sertifikaat
van die Provinsie die Kaap die Goeie Hoop;
of

(b) die Twedeklas Onderwysers Sertifikaat van
die Kaap die Goeie Hoop; of

(¢} dic Floér Kindergarien Sertifikaat van die
Provinsiz die Kaap die Goeie Hoop; of

{d) 'n goedgekeurde professionele kwalifikasie
tekennegewende die suksesvolle voltooiing
van 'n geskikte studiekursus wat iwee jaar
langer loop as die studiekursns benodig vir
diz verkry van die kwalifikasies vir Graad A
vereis.

Graad D. Onderwysers wat in besit is van—

{a) die.Sekundére Onderwysers Laer Sertifikaat
van die Provinsie die Kaap die Goeie Hoop;
of :

{b) 'n gozdgekeurde professionele kwalifikasie
fekennegewende die suksesvolle voitooiing
van ‘n geskikte studiekursus wat drie jaar
ianger loop as die studiekursus benodig vir
die verkry van die kwalifikasies vir Graad A
VErens. v

64. (1) All teachers who have successfully
completed a recognised course or recognised
courses of teachers’ training begun in or before
the year 1928 shall be. classified in one or
other of the following grades by the Director,
who shall make the classification according
to the qualifications of the teacher concerned:

Grade A: Teachers who . have—

(a} the Primary Teachers’ Lower Certificaie
of the Province of ithe Cape of Good Hope;
or

(b) an approved professional quajification denot-
ing the successful completion of a course of
study. cqual in length of time to that
necessary for the attainment of the Matric-
ulation Certificate.

Grade B: Teachefs who have——

(a) the Primary Teachers’ Lower Certificaic o.
the PFrovince of the Cape of Good Hope
and ‘the Matriculation Certificate; or

(b) the Elementary Kindergarten Certificate of
the Province of the Cape of Good Hope; or

(c) an approved professional qualification denot-
ing the successful completion of an appro-
priate course of study extending one year
beyond the course of study necessary for
the attainment of the qualifications required
for Grade A.

(irade C: Teachers who have-—

(a) the Primary Teachers’ Higher Certificate
of the Province of the Cape of (iood Hope;
or

(hy the Second Class Teachers” Certificate of
the Province of the Cape of Good Hope; or

(c) the Higher Kindergarien Certificate of the
Province of the Cape of Good Hope; or

{d) an approved professional qualification denot-
ing the successful completion of an appro-
priaie course of study extending two vears
beyond tne coiwse of study necessary for
the attainment of the qualifications required
for QGrade A.

(Grade D:. Teachers who have-—

{a} the Secondary Teachers’ Lower Certificate
of the Province of the Cape of Good Hope;
or

(b) an approved professional qualification denot-

ing the successful complefion of an appro-

priate coutse of study extending three years
bevond the course of study necessary for
the attainment of the qualifications required

for Grade A,

S
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Offisiéle Koerani, 15 September 931,

No. 39 van 1931.]

NADEMAAL dit wenslik is om verder voorsiening te
maak vir en verbonde met aftredingspensicenc en ander finan-
sigle voordele vir onderwysers;

SO IS DIT dat ek uit hoofde van en kragtens die be-
voegdheid my vericen bierby proklameer, verklaar on  be-
kend maak as volg:—

1. in hierdic Proklamasi¢, tensy die teencorgestelde be-
doeling biyk, het enige uitdrukking waaraan ‘n betekenis deur
die Onderwys Proklamasie 1926 (Proklamasie No. 16 van
1926) toegeken is, daardie betekenis, en ---

“Aktuaris” beteken ’n “Fellow of the Institute of Actuaries
of London” of die “Faculty of Actuaries” in Skotland
of enige ander persoon, wai deur dic Administrateur as
'n akfoaris erken is;

“annuiteit’” beteken ‘n jaarlikse som betaalbaar gedurende
die leeftyd van 'n afgetreé of aftrzdende onderwyser;

“bydraes'” beteken die bedrae, wat kragtens die bepalings
van Hoofstuk 1X (Pensicene)} van ‘“De Onderwijs Pro-
klamatie 1821" (Proklamasie No. 535 van 1021} van die
salarisse van onderwysers en personz afgetrck 15, en
die bedrae, wat deur onderwysers en persone kragtens
die bepalings van hierdiz Proklamasie gestort is, maar
sluit nie remte in nje;

“ondervinding’” omvat in 'n geval waar ’'n persoon, wat
in diz Staatsdiens van die Unie gedien het, na die
diens van die Departement verplaas is, buiten die tyd-
perke van diens as onderwyser of as 'n skoolinspelteur
genoewn in die bepaling van dic uitdrukking bevat in
artickel ¢en van die Onderwys Proklamasie, cnige tyd-
perk van diens in die Staatsdiens van die Uniz, wat
onmiddellik aan sodanige verpiasing voorafgegaan het;

“vasgesfelde  datum’  beteken die datum
treding van hierdie Proklamasie;

“rente’” betcken in teenstelling met samegestelde rente,
e¢nkelvoudipe renie;

‘‘pensioen” omval ‘n annuiteit of gratifikasie of albei, al
na die samehang dit vereis;

“op pensioen reggewende emolumente” omvat—

van inwerking-

{a) diz salaris van 'n onderwyser en cnige byvoeging
{ot sy salaris kragiens die bepalings van onder-
arlizkel (2) van artickel agf-en-sestig van die On-
derwys Proklamasie; en

(b) in die geval van ’n onderwyser aan ‘n plaasskool,
dic waarde van die vrv kos, woning en was, -waarop
hy kragtens die bepalings van paragraaf (a) van
onderartickel (2) van artiekel drie-en-deriig van
daardiz Proklamasie. geregtig is, wat vir die doel-
eindes van hierdic bepaling geag sal word vyftig
pond per jaar te. wees,

maar sonder inbegrip van—

(i) plaaslike 1oelaag; of

{(ii} ¢mige beialings vir oartyd; of

(ili) die verskil tussen die salaris, wat aan 'n onder-
wyser onder die owmstandighede begskrywe 4n
artiekel eenwen-faggentig van die voormelde Pro-
klamasie betaal is en die salaris, wat aan hom
betaal is in die pos, waarin hy gereéld ge-
tmplojeer is; of

(iv)enige (ransport- of onderhoudstoelae; of

(v) enige andcr foclae, wat nie hierin gespesifiseer
is nie;

“leefivdgrens’” beteken die bereiking dzur ’n onderwyser van
die ouderdom vasgestel by of kragtens artiekel sewe
van hierdie Proklamasic vir die aftreding van daardis
onderwysér;

“onderwyser’ beteken ’‘n onderwyser aangestel op dic ge-
reélde onderwysporsones! van ‘n skool bedoel in artiekel
Hege-en-twinfig;

“die Onderwys Proklamasie’” betekzn die Onderwys Pro-
klamasiz 19020 (Proklamasie No. 16 van 1926), soos ge-
wysig dour die Onderwys ‘Proklamasic Wysigingspro-
klamasiz 1927 {Proklamasie No. 24 van 1927} en die
Ondzrwys Proklamasiec Verder Wysigingsproklamasic
1031 {(Proklamnasiz No. 38 van 1931):

“dic Fonds” beleken dic Pensicensfonds vir Suidwes-Afri-
kaangé Onderwysers gestig onder hierdie Proklamasie;

“hierdic Proklamasie’ sluit ‘die regulasies in.

No. 39 of 1931.]

WHEREAS il is desirable to make further provision for
and incidental to reliring pensions and other financial benefits
to teachers;

NOW THEREFORE, under and by virtue of the powers
and authority in me vested, | do hereby proclaim, declare and
make known as follows:—

1. In this Proclamation, unless the confrary intention
appears, any expression to which a meaning has been assigned
in the Education Proclamation, 1926 (Proclamation No. 16
of 1920}, bears that meaning, and —

“Actuary’ means a Fellow of the Instituie of Actuaries of
London or the Faculty of Actuaries in Scotland or
any other person recoguised as an actuary by the
Administrator;

“‘annuity’ means an annual swn payable during the life-
time of a retired or retiring teacher;

“contributions’” means the amounits deducted from the
salaries of teachers and persons under the provisions
of Chapter IX (Pensions) of the Education Proclama-.
fion, 1921 (Proclamation No. 35 of 1921), and the
amounts paid to the Fund by teachers and persons
under the provisions of this Proclamation, but does.
noi include interest;

“expericnce” includes, in & case where a person who hag
been serving in the Public Service of the Union is
transferred to the service of the Department, in ad-
dition to the periods of employment as a teacher or
as an inspector of schools mentioned in the definition
of the expression contained in section erze of the Educa-
tion Proclamation, any period of service in the Public

Service of the Union immediately preceding such
transfer;

“fixed dafe” means the date of comunzncement of this
Proclamation;

“interest’’ means, in contradistinction to compound interest,
simple interest;

“pension” includes an annuity or gratuity or both, as the
context requires;

“pensionable emolumenis’” include —

(a) a teacher’s saiary and any addition to his salary
under the provisions of sub-section (2) of section
sixty-eight of the Education Proclamation; and

{b) in thz case of a teacher in a farm school, the value
of ths free board, residence and laundry to which he-
is entitled under the provisions of paragraph (a)
of sub-section (2} of section fhirfy-firee of that
Proclamation, which for the purposes of this defini-
tion shall be faken to be fiftv pounds per annum;

but do not includs—

(i) local allowance; or

(ii) any overtime payments; or

(iii) the difference hetween the salary paid to a
teacher wunder the circumstances described in
section cighty-one of the said Proclamation and

the salary paid to him in the post in which he
is regularly employed; or

{(iv}) any transport or subsistence allowance; or
{v) any other allowance not herein specified;

“superannuation” means the attainment by =a teacher of
the age fixed by or under section sgven of this Pro-
¢lamation for the retirement of that teacher;

““teacher” means a teacher appointed to the regular teach-
ing staff of a school referred to in section fivenfy-nine;

*‘the Education Proclamation”™ means the Education Pro-
clamation, 1926 (Proclamation No. 16 of 1926), as
amended Dby ihe Education Proclamation Amendment
Proclamation, 1927 (Proclamation No. 24 of 1927}, and
the. Education Proclamation Further Amendment Pro-
clamation, 1931 (Prociamation No. 38 of 1931);

“ihe Fund” means the South West Africa Teachers’ Pension
Fund’’ esiablished under this Proclamation;

“this Proclamation” inciudes the regulations.
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2, (1} Vanaf die vasgestelde datum word daar ’'n fonds
gestig, die Pensioensfonds vir Suidwes-Afrikaansz Onder-
wysers te word genoem:

(2) Die Fonds besiaan wit—

(a) die som van &£34,000 wat uit inkomste betaal moet
woird, sodat die Fonds van die, staanspoor af op ’n
gesonde finansiéle voet’ geplaas kan word: Met die
verstande dat die som, tesame met rende. daarop teen
die koers van vier en esn half persent per jaar jaar-
liks bercken, in paajementz oor ’'n tydperk van jare na
keuse van die Adminisirateur betaalbaar mag wces;

{b} die bydraes, mect rente, deur diz onderwysers en per-
sonz kraglens dic bepalings van hierdiz Proklamasie
vanaf en na die vasgestzlde datum gestort, en die af-
irékkings van die salarisse van onderwysers en persone
kragtens Hoofstuk IX (Pensioene} van “Dz Onderwijs
Proklamatiz 10217 (Prokjamasie No. 33 van 1921},
vanaf en na die vasgestelde datum;

{c) sommz en rvente uit inkomste betaal kragtens artiekel
vyf van hizrdic Proklamasie:

(¢} =nige ander somme, wat kragtens hierdie Proklamasie
aan di: Fonds gekreditecer most word.

(3) Al diz gelde, wat aan die Fonds gekrediteer of
daarin gestort js, moet by dic Rekenmezester vir die Gebied
ten bate van dic Fonds gedeponcer word en moet, nicteen-
staands enige bepaling bevat in artizkel e/f van die Finansie
en Auditeur QOrdonnansie 1926 (Ordonnansie No. 1 van 1926),
so0s gewysig by artiekei #2z: van die Finansiz en Auditeur-
Ordonnansic Wysigingsordonnansie 1928 thrdon‘nansie No. 8
van 1928), deur hom inbetaal word in 'n afsonderlike rekening,
dic Rekening van die Pensioensfonds vir Suidwes-Afrikaanse
Onderwysers tc word genoem, wat in sodanige bank in die
Ciebied as die Administrateur mag bepaal gehou most word.

{4} As dit te enige tyd aan die Adminisirateur blyk dat
die batige saldo van die Fonds meer as voldoende is om
die lopende vorderings op die Fonds {o dek, kan diec Ad-
minisirateur sodanige surplus-gelde by die Staatsskuld-kom-
missarisse van die Ugie vir belegging deponeer. Die remte
of diwidente, wat die Administrateur op enige sodanige be-
legging kry, moet in die Fonds gestort word. As enige
sodanige belegging rente teen ’'n laer koers as viar persent
per jaar oplewer, moet ’n som, wat gelyk is aan diz tekort,
wii dic inkomste in die Fonds pgestort word.

3. (1) Behoudens die bepalings in hierdic artiekel moet
-elke onderwyser vanaf dic datum van sy of haar aanstelling
bydraes in die Fonds stort teen ’u tarief aangetoon in die
volgende tabel:—

2. (1) There shall be established as from the fixed date
; fund to bz called the South West Africa Teachers’ Pension
ind.

(2) The Fund shall consist of-

{a) the snm of £34,000 to be paid out of revemue, . in
ordar that the Fund may from ifs inceF‘tion be placed
in a sound financial position: Provided that this sum,
together with ipterest thereon at the rate of four and
one-half per cent. per annun compounded annually,
may be pavable by instalments over a period of years
at the option of the Administrator;

{b) the contributions, with interest, made by teachers and
persons under the provisions of this Proclamation from
and after the fixed date, and the deductions made from
the salaries of teachers and persons wmder Chapler 1X
(Pensions) of the Education Proclamation, 1921 %Pro-
clamation No. 35 of 1921}, from and after the Fixed
date;

(c) sums and interest paid oul of revenue uadzr section five
of this Proctamation:

(d) any othzr sums which under this Proclaination are lo
be credited to the Fund.

(3} All moneys credited or paid to the Fund shall be
lodged with the Accounting Officer for the Territory to
the credit of the Fuud and, notwithstanding anything contain-
ed in section eleven of the Finance and Audit Ordinance, 1926
(Ordinance No. 1 of 1926), as amended by section one
of ihe Finance and Audit Ordinance Amendment Ordinance,
1928 (Ordinance No, 8 of 1928), shall be paid by him isto
a separate account ito be entitled the South West Africa
Teachers’ Pension Fund Account kept with such bank in
the Territory as the Administrator may direct.

(1) I a1 any time the credit balance of the Fund appears
to thz Administrator to be more than sufficient to meet the
current charges upon the Fund, tha Administrator may deposit
such surplus moneys with the Public Dlebt Commissioners of
the Union of South Africa for investment. The interest or
dividends which the Administrator receives on any  such
investment shall be paid into the Fund, If any such invest-
meni produces a lower rate of interast than four per cent.
per annum, a sum ecqual fo the deficiency shall bz paid from
revenue to the Fund.

3. (1) Save as is provided in this section, cvery tcacher
shall, as from ihe date of his or her appointment, make
contributions to thz Fund at the ratc shown in the following
table -

MEN. WOMEN,

Age at the anni-
versary of his
birth last pre-
ceding the date

Rate of con-
tribution (per
cent of his
pensionable

Aga at the anni-
versary of her
birth last pre-
ceding the date

Rate of con-
tribution (per
cent of her
pensionable

MANNE. VROUE.

ﬂ:eftyd op sy|Tarief vanby-| Leeftyd op| Tarief van by-
verjaarsdag, drae (persent| haar  verjaars-|drae (persent
wat® dic datuwmlvan sy op|dag, wat diejvan haar op
van sy aanstel-{pensioen reg-| datum van haar|pensioen reg-
ling laaste chnde emo-| aanstelling ewende emo-
voorafgegaan um=nte ). laaste  vooraf-|lumante).
het. gegaan het.
Nie ho&r as 5 Nia  ho#r as 5
43 jarz mie. 35 jare mie.
Hoér as 43 jare 6 Hoér as 35 jare 6
‘maar ni¢ hoér nmaar nie  hoér|
as 46 jare nie. as 37 jare nie.
Hoér as 46 jare. 7 Hoér as 37 jare 7

maar nie hoér

as 40 jarc nie.

Hoér as 10 jare 8

maar ni¢ hoér

as 42 jare nie.

Hoér as 42 jarz. b

{2) 'n Persoon, wat volgens die Onderwys Proklamasie
vir 'n. permanenic aanstelling verkicsbaar is, en wat op of
na die vasgesfelde datwn. tydelik as ’n onderwyser ge-
€émplojeer- is. of as 'n onderwyser op proef aangestel is, kan
die keuse kry of hy ten opsigte van sy ‘tydelile diens of
sy dicns op proef wil.bydra. Sodanige keusc moet geskied
binne dertip dae na die ontvangs deur hom van ’n kewnis-
gewing van die Direkfeur, waariu by hom oproep om die
voormelde keuse e doen. = As hy verkies om aldus by
te dra, moet bydraes geges word vanaf die datumn van sy

of his appoint-lemotuments). | of her appoint.jemoluments).
ment. ment.

Not exceeding 5 Not  exceeding 5

43 years 35 years,

Exceeding 43 6 Exceeding 35 6
years but not vzars but not

exceeding 46 exceeding 37

Years. years.

Exceeding 46 7 Exceeding 37 7

years. years but not
exceeding 10
years.
Exceeding 40 8
years but not
exceeding 42
years.
Exceeding 42 9
yzars.

{2) A person who is eligible for permanent appointment
in accordance with the Education Proclamation, and who
is on or after the fixed date employed temporarily as a
teacher, or appointed as a teacher on probation, may be given
the option of contributing in respect of his temporary or
probationary service. Such option shall be exercised withis
thirty days of the receipt by him of a notice from the Director
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verste aanstelling (hetsy tvdelik of op proef) en die totale
bydraes vanaf die hepaalde datum moet van die daarop
volgende betaling van salaris afgetrek word, en as hy
verkies om nie by te dra nic, of as hy ingchreke bly om
sy kense binne die voorgeskrywe tydperk te doen, mag hy
nie op enige foekomstige datum tozgelaat word om ten op-
sigle van sodanige fydelike diens of diens op proef by te
dra nie: Met die verstande dat, as dic onderwyser om enige
rede nie permanent zangestcl word nie, of as sy aansteliing
op proef nie bekragiig word nic, die voormelde bydracs ge-
ag sal word pear abuis gegee tc wees en sonder rente aan
hom terugbetaal moet word, en die bzdrag, wat unit inkomste
tea opsigte van sodanige bydraes in die Fonds gestort is,
moet sonder vente weer in die inkomste gestort word.

(3} Gezen bydraes fot die Fonds mag deur 'n onderwyser
gegee word nie —

{a) wie se leeftyd tydens dic aanmstelling, in die geval van
'n man, vyftig jare of hotr, of, in die geval van’n vrou,
vyl-en-veertig jare of hoér is; of

(b} wiz se hele tyd nie fer beskikking van die Administra-
sie is nie; of

{c) terwyl hy vir ’‘n bepaalde aantal maande of jare nan-
gestel js, tensy, benede die ouderdom van vyftig jare
synde, in die geval van ‘n man, of benede die ouder-
dom van vyf-en-veertig jar: synde, in diz geval van
’n vrou, op dic datum waarop hy of sy vir die cerste
maal ’n begecrte om by to dra te kenne gee, sy of
haar dienskontrak spesifiek voorsiening maak dat hy of
sy mag bydra cn daardeur dic reg op pepsiocn by sy
of haar aftreding mag verkry.

Met die verstande dat geen bepaling in hicrdie of in enige
ander ariiekel van hierdie Proklamasiz uitgelé mag word nie,
as sou dit 'n onderwyser, wat ter corsake van die wegneem
van enige van die diskwalifikasies in hierdic onderartiekel
genoem bevoep geword het om bydraes te gee, belet om tot
die Fonds by te dra.

(4} (a} Elkz onderwyser moet, binne dertig dae vanaf
dic ontvangs deur hom van die kennisgewing, waarin
hy opgeroep word om sy keuse e dosn, shriffelik aan
die Direkteur meedzel die tydperk of tydperke van sy
laastez diens vallende binne dic betekenis van die uit-
drukking ‘“ondervinding”, sogs bepaal in artickel een
van die Onderwys Preklamasie, . gelees met artickel een
van hierdie Proklamasie, ten opsigte waarvan hy wens
om by te dra. As hy iu gebreke bly om sodanige mede-
deling binne daardic tyd te doen, sal hy nic toegelaat
word om ten opsigte van enige tydperk van diens voor
dic daium van sy aanstelling by te dra nie. As hy
hehoorlik en betvds rmeedeel dat hy wens om ten
opsigle van ’n tvdperk of tydperke van vorige dicns
by i dra, moet die Direkteur besluit of daardie tydperk
of daardiz tydperke binnz die bzfekenis van die uit-
drukking ‘‘ondervinding” soos bepaal val al dan mie,
en die onderwyser sal aansprezklik gehou word vir
bydrazs ten opsigte van sodanige tydperk of tydperke,
waaromirent dic Direkteur besluit dat hulle binne die
betekenis van daardic uitdrukking socos bhepaal- val,
fesamme met rente daarop feen die koers van vier en
een half persent peor jaar jaarliks bzreken vanmaf die
datums, waarop socdanige bydraes betaalbaay geword
het.  Ten einde vas te stel van watter datumns af
renie berzken moet word, word die bydraes ten op-
sigte van enige tydperk wallende binne enige kalender-
jaar gzag op die laaste ‘dag van daardie kalenderjaar
betaalbaar geword te hé. Nieteenstaande enige bepaling
i hicrdie paragraat vervat, sal geen onderwyser toe-
gelaat word am ten opsigte van eidige tydperk van
diens voor die datum van sy aanstelling by tz dma nie,
ten opsigte waarvan, ‘doreenkomstig dic wet of kontrak
wat daardie diens beheers, hy n annuitcit onivang of
geregiig is of sal wees om dit te onivang of waarop
hy, oorcenkomstig daardie wet of kontrak, nie go-
reptig was om-aanspraak te maak nie, hy diz bereken-
ing van ’i annuiteit ik aanmerking geneain behoort te
word, of ten onsigte waarvan hy die keuse gchad het
om kragiens dic bepalings van onderartickel (2) van
hierdic artekel by. te dra, maar nic verkies het om
by te dra nie. ‘

(b} Ten einde die bedrag van die bydraes wat deur ‘n
onderwyscr ten opsigle van enige tydperk van sodanige
vorige diens gegee moet word vas te stel, word sy op
pensicen reggewende emolumente gedurende enige so-
danige tydperk geag dic emolumente te wees wal
workiik cedurende daardie tvdperk of sodanige  ge-
deelie. daarvan as die Direkteur mag besluit deur hom
ontvang is, met inagneming wvan die. wet of kontrak,
wal sy diens gedwrende daardie tydpork beheers het,
zn die tarief volgens watter sodanige Dbydraes deur
hom gegee moet word is dié wat deur onderartiekel (1)
van hicrdie artickel vasgestel is.

calling upon him fo exercise the said option. If he glects so
to coniribute, contribuiions shall be made as from the date
of his first appointment (whether temporarily or on prob-
ation) and the total contributions from the due date shall
be recovered from the next succecding payment of salary,
and if he elects not to contribute, or fails to make his election
within the prescribed period, he shail not at any future date
bs permitied io contribute in respect of such temporary or
probationary service: Pravided that, if for any reason the
teacher is not appointed permanently or if his appoiatment.
on probation is not confirmed, the said contributions shall
be regarded as made erroncously and shall be refunded o
him without inferest, and the amouni paid out Jf revenue
to the Fund in respect of such contributions shall be refunded
to revenue without interest.

(3) No contributions to the Fund shall be made by a
teacher—-

(4) whost age on appointment, in the case of a man, is fifty
years or aver, or, in the casc of a woman, is forty-five
years or over; or

(b) whosz whole time is nof at ihe disposal of the Ad--
tinistration; or

{c} whilst employed for a fixed number of months or
vears unless, being under the age of fifty years, in the
case of a man, or under the age of forty-five vyears,
in the case of a woman, at the date when he or she
first intimates a desire to contribute, his or her contract
of empioyment specifically provides that he or she may
contribute and thereby obtfain rights to pension on
retirement:

Provided that nothing in this or any other section of this:
Proclamation contained shall be construed as preventing a
teacher who has, by reason of the removal of any of the
disabililies referred to in this sub-section, become eligible-
to make contributions, from contributing to the Fund.

{4} {a) Every teacher shall, withii thirty days of the
receipt by him of the notice calling upon him to make
his election, intimate in writing to the Dircctor the
period or periods of his past employment falling within.
the meaning of the term “experience’, as defined in
section one of the Education Proclamation, read with
section one of this Proclamation, in respsct of which
he desires to contribute. If he fails to makz such
intimation within that time, he shall not be allowed
{0 contribute in respect of any period of employment.
prior to ths date of his appointment. If he duly and
timeously intimates that he desires to contribute in
respect of a period or periods of past employment, the
Direetor shafl decide whether or not that period or
those periods fall within the meaning of the term
“experience’” so defined, and the teacher shall become
liable for contributions in respect of such period ov
periods as the Director decides fall within the meaning
of that term so defined, together with interest thareon
at the rate of four and one-half per cent. per annum
compouwidad annually from the dates on which such
contributions fell due. For the purpose of determining
from which dates interest is to be reckenid, the contri-
butions in respect of any period falling within any
calendar year shall be deemad to have fallen due on
the last day of that calendar year. Notwithstanding
anyihing in this paragraph contained, no teacher shall
bz permilted to contribute in respect of any period of
employment prior to the date of his appointment in
respect of - which, in terms of the law or confract
governing that emplovment, he reccives or is or wiil be
entitled fo receive an annuity, or which he was not
entitled, in terms of that law or confract, to claim,
should be taken into account in the calculafion of an
annuity, or in respect of which he had the option
of contributing under the provisions of sub-section (2)
of this section, but did not elect so to contribute.

(b) For the purpose of determining the amnount of the
contributions to be made by a teacher in respict of
any period of such past employment, his pensionable
emoluments during any such period shall be deemed to
be the emolwnents actually reccived by -him- during that
period or such portion thereof as the Direclor’ may
decide, regard being had to the law or contract which
governed his employmeni during that period, and the
rate at which such corntributions shall be made by him
shail be that fixed by sub-section (1) of this section.
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7. (1) Behoudens die bepalings van onderariizkel (3}
van hierdie artiekel het 'n onderwyser wat die ouderdom
van sgstig jare bereik het, die reg om uit die diens van
die Departement te free. ’n Onderwyser wat daardie leeftyd
bereik liet, is verpiig om aldus af te tree, tensy die Dirskteur
van mening is dat dit in die publieke belang is ocm hom bo
daardie ouderdom in die diens van die Departement aan te
hou, en in daardie geval kan sodanige onderwysar van tyd
tot tvd vir verder tydperke (een jaar met eens niz te bowe
gaande nie} tot die leeityd van vyf-en-sestig jarc aangéhou
word, na watter ouderdom geen onderwyser in die diens
van die Departement aangehou mag word nie, behalwe op
die skriftelike instruksies van die Administratewr.

{2} Bzhalwe soos in onderartiekel (3} van hierdie artiskel
voorsien, kan van ‘n onderwyser wat die leeftyd van vyf-en-
vyftig jarc hereik het verlang word dat hy aftree, maar al
die betalings wat ten opsigfe van 'n annuiteit geskied is, voor-
dat die onderwyser die leeftyd van sestig jare hereik het,
moet uwit inkomste betaal word en mnie uit diz Fonds nie.

(3) in diz geval van ’m vrou word die verskillends
leeftye genoem in onderartiekels (1} en (2} van  hierdie
artickel, onder die dazrin beskrywe omstandighede, in elke
geval mer vyl jare verminder.

(4) ’'n Onderwyser wat kragtens die bepalings van hier-
die artieke! aftrec of afgedank word, nadat hy tot die Fonds
bygedra het ten opsigie van ’n tydperk van tien jare of meer
in die diens van die Departement deurgebring, is gereglig om,
ten opsigte van die hele van sy voltooide tydperk wvan
bydraes, 'n annuiteit te onlvang bercken soos in artiekel ses
voorsien.

& (1} 'n Onderwyser wat, padat hy tot die Fonds Dy-
gedra het ten opsigte van 'n tydperk vas tien jarve of meer
in die diens van die Departement denrgehring, deur die
Dirckteur beskou word onbekwaam te wz=es om diz pligte
van sy pos bzhoorlik uit fe voer tem gevolge van ’'n aan-
houdend slegte gesondheid sonder sy e skuld wveroorsaak,
mozt afgedank word en is geregtig om fon opsigte van die
hele van sy volicoide tydperk van bydrass 'n annuiteit te
aonlvang, bereken soos voorsien in artickal ses.

€2} Asz 'n onderwyser, aan wie 'n annuirzit kragtens
onderartiekel {1) van hierdie artickel toegeken is, biune fwee
jare na die tvdelike afdanking deur diz Direkteur beskou
word hekwaam vir diens en nog beneds die leeftvdgrens te
wees, kan van hom verlang word dat hy sy plig hervat in
sy vorige of ip entge ander "pos. As hy weaier om sy
diens somder redelike oorsaak 1z hervat, hou die annuiteit
voursicn kragtens onderartiekel (1) op:

Met die verstande dat—

(a) dic op pensioen reggewende emolumente wat deur hom
getrek moet word nie minder sal wezes niz as die op
pensioein reggewende emslumente deur hom getrek on-
middellik voor sy tvdelike afdacking;

{b) cnige pensiozn wat hy tydens diz hervatling van sy
diens getrek het, sal eindig;

(c) hy by sy final: afdanking vir pensioen-docleindes ge-
reglig is om die tydperke van diens voor #n na sy
tydelike afdanking byvmekaar te iel, as hy gadurende
daardiz later tydperlk tot diz Fonds bydra.

As van ‘n onderwyser ma afioop van twee jarz vanaf die
datum van sy tydelike afdanking nie verlang word dat hy sy
diens hervai nje of as hy nog onbekwaam vir diens is, word
hy geag finaal uwit dic diens van die Departzment getree
te hé, en word die tockenning van diz annuiteit bekragtig.

(3} Geen bepaling in paragraaf (a} van dic voorbehoud
van die laasvoorafgaande onderartiekel bevat sal die onder-
wyvser se verpligting om ’n vermindering van emolumente
‘weens wangedrag te ondergaan op znige wyse beiavload nic.

Y. 'n Ampienaar wat tot die Fouds bygedra het ten
opsigte van 'n tydperk van tien of meer jare in die dieng
van diz Departement deurgebring, is, as sy aanstelling kragtens
dic bepalings van onderartickel (1) van artizkel ses-ez-veertig,
artickel vyftig of artiekel een-en-sewentiz van diz Onderwys
Prokiamasiz beindig word, geregtig om 'n annuiteit, hereken
so0s voorsien it arliekel ses, te ontvang ten opsigte van dic
hele van sy voltooide tydperk van bydraess. Al die betalings
vail ¢nige sodanige annuiteit wat geskiod is, voordat sodanige
onderwyser die leefiyd van sestig jare, in die geval van n
man, of vyt-cn-vyfiig jare, in die geval van 'n vrou, bersik
het, moet uit inkomste betaal word en ni: witrdie Fonds nie,
maar al sodanige betalings nadat dic onderwyser daardie
ouderdom bereik, moet uit dic Fonds geskied,

7. (1} Save as js provided in sub-section (3} of this
sectior, a teacher who has attained the age of sixty vears
shall have the right to retire from the servcie of the Depart-
mcnt. A teacher who has atlained that age shall be required
50 to retire unless the Director considers that it is in the
public intsrest to retain him in the service of the Depart-
ment over that age, and in that event such a taacher may
from time to time be retained for further periods (not
exceeding one year at a time) up fo the age of sixty-five
years, after which age no teacher shall bz refained in the
service of the Department except upon the written insfructions
of the Administrator.

(2) Save as is provided in sub-section (3} of this section
a teacher who has attained the age of fifty-five vears may
be required to retire, hut all payments made of an annuity
before the teacher has reached the age of sixty years shall be
paid out of revenue and not out of the Fund.

(3} In the case of a woman the several ages mentioned
in sub-szctions (1) and (2) of this section shall, in the
circumstances therein described, be reduced by five years in
cach case.

(1) A tzacher who, having contributed to the Fund in
respect of a period of ten years or mors spent in the service
of the Department, rctires or is retired under the provisions
of this soction, shall he entitled to receive in respect of the
whole of his completed period of contributions an annuity
caiculatze as is provided in gection six.

8 (I} A tzacher who, having contributed fo the Fund
in respect of a period of ten years or more spent in the
service of the Department, is found by the Director to be
unfif owing to continuous jll-health occasioned without his
own default to discharge efficiently the duties of his post,
shall he temporarily retired and shall he entitled to receive
in respect of the whole of his completed period of contribu-
tions an annuity caleulatad as is provided in section six.

(2) If a teacher o whom an annuity has been granted
under sub-section {1) of this section is fouud by the Director
within two. yzars after the femporary retirement to be fit
for duty and to he still under the age of supcrannuation,
he may be required to resume duty in his former or in
any other post. If he refuses to resume duty without reason-
able cause, the annuity provided under sub-scction (1) shall
cease:

Providad that—

{a) the pensionable emcluments to be drawn by him shall
not be less than the pensionahle cmoluments drawn
by him immediately prior to his temporary refivement;

(b} any pansion which he was drawing at the time of
resuming duty shall determine:

(c) on his final retirement he shail be entitled for the
purposss of pension to add together the periods of
cmployment prior to and suhsequent to his temporary
retirement if he confributes to the Fund during that
subsequent period.

I, on th: expiration of two years from the date of
his temporary retirement, a teacher has not ‘been required
to resume duty or is still unfit for duty, he shall be decmed
to have fimally retired from the service of the Department,
and the grant of the annuity shall he confirmed.

(3) Nothieg in paragraph {a} of the praviso to the
Iast-preceding sub-section contained shall in any way affect
the teacher’s liability to suffer reductivn of emoluments Tor
misconduct.

9. An officer who has contrihuted to the Fund in
respect of a period of fen years or more spent in the
service of the Department, shall, if his appointment is termin-
ated under the provisions of sub-section (1) of section
Jorty-six, section fiffy or section seventy-one of the Fducation
Proclamation, bz entitled to receive in respect of the whole
of his completed period of contributions, an annuity caleulated
as is provided in section six. All payments of any such
annuity made before such a teacher attains the age of sixty
years, in the case of a man, or fifty-five vears, in the case
of a woman, shall be paid out of revenue and not out of
the Fund, but all such payments after the teacher attains that
age shall be made out of the Fund.
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(b) dic datums van betfaling van die ezrstc en al diz later
bydracs, tesame met al die kronologicse en ander be-
sonderhede wat nodig is ten eind: te bewerkstellig
dat behoorlike rekenings van die Fonds oorcenkomstig
hierdic Prokiamasic en dis rzgulasies gehou kan word
cn ien einde te bewerkstellig dat ’'n waardering van
dic Fonds ¢ enige tyd deur 'n aktuaris gemaak kan
word;

(¢y al diz geldsomme betaalbaar aan of uit inkomsie in
verband met die Fonds;

(d) al diz ander sake van bhelang vooryesien of bedoel
in hizrclie Proklamasie en diz regolasies.

{2) Dis Administrateur moct dic balans van diz boeke
=1 rekenings van dic Fonds tot diz eem-cn-dertigsie dag van
Maart in clke jaar laat opmaak en balansrckenings laal opstel
aanton:nde die bate en lastz van die Founds op die datuin,
wanneer die balansrekenings  opgestel word,

18. (1) Diz Fonds moet op die een-en-dertigste dag
van Maart 1935 en elks vyl jare daarna deur ‘n aktuaris ge-
waardeer word., Die aktuaris moet direk aan diz Administra-
teur rapportect en mo2t in sy rapport die data en diz
pros2sse wat in sy owdersock gzbruik is, vearmeld. Hy moet
diz baie en last: van die Fonds waardeer en moet enige sur-
plus of t:kort wat daarop voorkom verklaar, meoet diz oor-
saak aaugoe waarom na sy mening daardic surplus of tekort
{scos dt: gewal mag wees) ontstaan het en die stappes wat
volgens sy sienswyse bchoort geneern tz word om daarmec
te handel. Die rapport moet ap die Tafel van die Wetgewende
Vergadering gelé word.

{2) As di> waardering van die aktuaris '» substansicls
surplus aantosn bo diz benodighede wat waarskynlik ondzr
cnige wel sal ontstaan, mwoet die voordzle verhoog of die
bydracs verminder word op sodanige wysz as dic Administra-
teur mag gelas. As die waardering van die aktuaris 'n wesen-
like tekort aantoon, moet die tzkort gedek word, as
nodig, op sodanigz wyse as dic Welgewende Vergadering,
onderhewig aan die bepalings van artizkel egf-eqn-dertig van
“De Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet 19257 (Wet No. 42
van 1925) van diz Pariemen: van die Unic van Suid-Afrika
mag gelas:

Mzt die verstande dat nicmand aan wis 'n pensioen foe-
gelen is, dit, in die geval van ‘o annpuiteit, mag laat ver-
mindzr, of, in die geval van 'n gratifikasie, opgeroep mag
word om znige gedeelis daarvan terug te betaal nie:

Met die verstande verder dat die hydrass van inkomsie
nooit tasr mag wees nie as wat asdan voorgeskryw: is as
deur onderwysers betaalbaar.

19. Di> besigheid van dic Fonds most deur die Reken-
meester vir die Gebied beheer word 2n die koste in -verband
met die heheer van die Fonds en enige ondersoek deur 'n
aktuaris ¢n daartoc bykomende sake most uit inkomste be-
stry  word.

20, Geen betaling uit inkomste wat deur hierdie Prokla-
masic hetsy aan dic tonds, hetsy as 'n annuiteit of ander voor-
deel moet geskied, mag goskied nie behalwe kragtens be-
williging deur wet gedoen.

21. Diz Administrateur kan op versock van die ont-
vangar en onderhewig aan die verfoning van bevredigende
ganecskundige sertifikatr 'n annuiteit van ses-en-dertig pond
of mind2r omset deur 'n enkele kontantbetaling deur ’n ak-
tuaris bereken ooresenkomstig diz tydperk waarvoor van dic
onivangsr verwag kan word dat hy die annuiteit sal frek.
Diz Administrateur kan, op versoek van die ontvanger, in
soorigelyke omstandighede sodanige gedeslte van enige an-
nuitzit as wat nie ecn derde daarvan te bowe gaan nie, deur
’n enkele kontantbetaling op scortgelyke wyse bereken, omset.

Ingeval die aftreding plaasvind, voordat die ontvanger dic
voorgeskrywe ouderdom vir afireding bercik hef, mag geen
hofr som uit inkomst: betaal word nie, as wat in die
gewone loop aldus betaal sou word, as die annuitzit nie
omgeset was mic cn as die onivangav geleef het, totdat hy
diz ouderdom bereik het, vanaf welke die annuiteit wit dia
Fonds betaal sou geword het.

22, Gzen pensioen, of reg op 'n pznsioen, kan oorge-
maak of oorgadra of andersins gesedesr of verpand of wver-
hipotzkeer word nie, nog is dit of emige bydraes deur ’n
onderwyser gegee bloolgestel aan heslaglegging of onder-
werping aan enige vorm van eksekusiz kragiens ’n vonnis
of hevel van 'n geregshof nie, en ingeval 'n bedezlde poog
om ’'n pensiocen of reg op 'n ponsioen oor t2 mazk, oor te
dra of andersins te sedear of t2 verpand of te verhipotekeer,
kan betaling van die pensioen teruggrhou, opgeskort of ge-
heel en al geslop word, as die Administrateur so besluit:
Met die verstande dat diz Administratenr dic betaling van
sodanige pensioen of gedselte daarvan kan gelas aan enigeen
of meer van die afhanklikes van die bedeelde of aas 'n
trustee vir sodanige afhanklike of afhanklikes gedurende so-
danige tydperk as hy mag pelas.

Vir die doel van hierdiec artiekel beteken
enigeen van die perscne genocem in  div
onderartiekel (1) van die

“athanklike’
voorbeboud  van
naasvolgende artiekel

(b) the dates of payment of the first and ali subsequent
contrihutions, together with all chronclogical and other
particulars necessary to admit of proper accounts of the
Fund being kept in accordance with this Proclamation
and the reguiations, and 1o admit of an actuarial
valuation of the Fund heing made at any timng;

{c) all ssuns of monz2y due 1o or from revenue in conneclion
with the Fund;

{(d) all other matters of account provided for or con-
templated in this Proclanation and the regulations.

(2) The Administrator shall cause the hooks and accounts
of the Fund to be balanced up to the thirty-first day of
Mareh in every year and balance-sheets to be prepared show-
ing the assets and Habilitizs of the Fund at the date when
the halance-sheets are framezdl.

18 (1) Tho Fund shall be valued as at the thirty-first
day ot March, 1935, and every five years thorzafter, by an
actuary. The actuary shall report divect to the Administra-
tor and shall in his report state the data and processes used
in his investigation and valuation. Hce shali value e agsais
and liabilities of the Fund and shall declarz any surplus or
deficienncy which appears thercon, shall state the rzason why
in his oninion thar surpius or deficiency ({as the case may
be) has arisen and the sieps which in his opinion should be
taken to deal with it. The report shall he laid on the
Table of the Legislative Assembly.

(2} [f the actuary’s valuation discloses a substantiai sur-
plus bzyond the requiremcnts likely to arise under any Jaw,
the bencfits shall b2 increassd or the contributions shall ba
recuced in such manrer as the Administrator may direct.
[f the actuary’s valuation discloses a substantial deficiency,
the deficiency shall be met, if nzcessary, in such nanner as
the Legislative Assembly, subject fo the provisions of section
thiriy-cight of the South West Africa Constitution Act, 1923
{Act No. 42 of 1025), of the TParliament of the Unjon of
South Africa, may diract:

Provided that no person to whom a pension has been
granted shall, in the case of an annuity, have it reduced, or,
in the case of a gratuity, be called upon to repay any portion
thercof:

Providad further thai the contributions from revenu:
shall ncver be at a lower rate than is for the time being
prescribed as payable by teachers.

19. Thz business of the Fund shall be administerzd by
the Accounting Officer for the Territory, and the cost of
administering the Fund and of any actuarial investigations
and matters incidental thereto shall be borpne out of revenue.

23, No paymeni out of revenue which by this Procla-
mation is rzaquired to be made etther to the Fund or as an
annuity or other bepefit shall be made except under ap-
propriation madz by law.

21, The Administrator may, at the request of the rocipient
and subject to the production of satisfactory medical certifi-
cafzs, commute an annuity of thirtysix pounds or under,
by a singlz cash paymeni calculated actuarially according
to thz period for which the recipient may br expzeted to
draw the annuity. The Administrator may, at the rcquest of
the recipient, in like circumstances compute such portion
of any annuity as dozs not excecd one-third thereof by a
single cash payment likewise calculated.

In ihe event of the retirement taking place before the
recipient has attained the prescribed age for retirement, no
grealer sum shall be paid ouf of revenuz than would in the
ordinary coursz be so paid if the annuity had not been
commutzd and the recipient had lived fo attain th: age from
which the annuity would be paid out of the Fund.

22. No pension, or righl to a pension, shall be capable
ot ‘bzing assigned or transferred, or otherwisc ceded, or of
being pledged or hypothecated, nor shall the same or any
contributions made by a teacher be liable fo b2 atfached or
subjected to any form of execution under a judgment or order
of a court of law, and in the event of the beneficiary attempt-
ing to assign, transfsr, or otherwise ceds or to pledge or
hiypothzcate a pension or right to a pension, payment of the
pension may he wiibheld, suspended, or entirely discontinuad,
if the Administrator so determines: Provided that the Ad-
ministrator may direct the payment of such pension or
part thzreof to any one or more of the dependents of the
beneficiary or to a trustee for such dependent or dependents
during such period as he may direct.

For the purpose of this section ‘“‘dependent’” shall mean
any onz of the persons mentioned in the proviso to sub-section
(1} of the next succeeding section.
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(Proklamasiz No. 33 van 1921) gegee het nie, skriftelik te
kenne ie gee. As hy in gebreke bly om sodanige mededeling
binne dertig dae vanaf die ontvangs deur hom van daardic
kennisgewing te doen, of as hy verkies het of geag word
yverkies te h¢ om voort te gaan om tot 'n pensioen kragiens
diz bepalings van die voormelde Hoofstuk by te dra; sal hy
nie toegelaat word om ten opsigte van enige sodanige tyd-
perk by te dra nie. As hy behoorlik en vroegtydig te kenne
gee dat hybegerig is om tcnopsigte van'n tydperk of iyd-
perke van vorige werk by ¢ dra,en as hy verkies het om krag-
tens die bepalings van hierdie Proklamasie iot 'n pensioen by ie
dra, mo=t die Direkteur bestuit of daardie tydperk of daar-
die tydperke binne die betekenis van die aldus bepaalde uit-
drukking “‘ondervinding’ val al dan nie, ¢n die onderwyser
sal varplig wees om by te dra ten opsigte van sodanige {yd-
perk of tydperke, waaromtrent die Dirckteur besluit dat hulie
binne die betekenis van die aldus bepaalde uitdrulkking val.
Diz bedrag wat aldus bygedra most word, word geag op
die vasgestelde dag betaalbaar te wees en die onderwyser
sal verplip wees om vanaf daardie datum rente te betaal
op dic onbetaalde balans daarvan teen die koers van vier
ep ecu half persent per jaar, jaarliks bereken:

Mzt die verstande dat geen onderwyser toegelaat sal
word om len opsigte van enige sodanige tydpzrk van werk-
saamhcde by te dra nie, ten opsigte waarvan hy 'n annuiteil
ontvang of peregtig is of sal wees om dit te ontvang, of
waaromirent hy nie geregtip was om, ooreenkomstig die wet
of kontrak wat daardic werksaamhede behzers, aanspraok
ie maak dat dit by die berekening van ’n annuit:it in aan-
merking geneem word riie.

(4) Die bedrag wat deur enige sodanigz onderswyser
fen opsigte van die tydperk of tydperke van enigc sodanige
vorige werksaamhede bygedra moet word, is ’n persentasie,
vasgestel ooreenkomstig die volgende tabel van die totale
jaarlikse op pensioen reggewende emolumente van daardie
onderwyser op die vasgestelde datum vermenigvuidig deur
die aantal jare, insluitende gedeelies van ’n jaar, bevat in
sodanige tydperk of die aggregaat van sodanige tydperke:—

MANNE.

(3) In the notice mentioned in sub-section (1) the
Director shall also call upon the teacher to intimate in
wriiing the period or periods of his past employment falling
within the meaning of the term “experience’” as defined in
section ogne of the Tducation Proclamation, iz respect
of - which he desires to contribute, and in respect
of "which he has made no contributions under the provisions
of Chapter IX (Pensions) of the Education Proclamation,
1921 (Proclamation No. 35 of 1921). H he fails to make
such intimation within thirty days of the receipt by him
of that notice, or if he has elected or is deemed to have
elected to continue to contribute towards a pension under
the provisions of the said Chapter, he shall not be allowed
to coatribute in respect of any such period. If he duly
and timeously intimates that he desires to contribute in respect
of a period or periods of past employment, and if hz has
elected to coniribute towards a persion under the provisions
of this Proctamation, the Director shall decide whether or not
that period or those periods fall within the meaning of
the term “experience’” so defined, and the teacher shall be-
come liable to contribute in respect of such pzriod or periods
as the Director decides fail within the m=aning of the ferm
so defined. The amount so to be contributed shall be deemead
to fail due on the fixed date, and the tzacher shall bz fiable
to pay interest from that date on the unpaid halance thereof
at the rate of four and one-half per cent. per annum com-
pounded annually:

Provided that no tcacher shall be permitted to contributs
in respect of any such period of cmployment in respect
ot which le receives or is or will be entitled fo receive an
annuity or which he was not entitled, in terms of the law
or contract governing that employment, to claim should bc
taken into accomnt in the calculation of an annuity.

(1) The amount to be contributed by any such teacher in
respect of the period or periods of any such past emplaoyment
shall be a percenfage, fixed in accordance with the following
tahle, of the total annual pensionable emoluments of that
teacher as at the fixed date muliiplied by the number of
years, including portions of a year, confained in such period
or the aggregate of such periods:—

VROUE.

Waar sy leeftyd op sy
verjaarsdag wat die vasge-
stelde datum laaste voorafge-
gaan het —

nic hoér as 28 jare was

nie 2L
hoér as 28 jare, maar
nie hoér as 34 jare ‘
was nie 3%y
hoér as 34 fare, maar
nie hoér as 38 jare
was nie ’ 315%,
hoér as 38 jare, maar
nie hoér as 41 jare
was nie 40/,
hotr as 41 jare, maar
nie  hoér as 44 jare .
was nig 4140/,
hoér as 44 jare, maar
nie  hoér as 47 jare )
was nie LT
hoér as 47 jare, maar
nie hofr as 30 jare
was nic 5150/,
hoér as 50 jare, maar
niz  hoér as 52 jare
was niz 6%y
hoér as 532 jarg, maar
nie hoér as 54 jare '
was nie 6120/,
hoér as 54 jare, maar
nie hoér as 506 jare
was nie 70/

hoér as 56 jare was 7147,

Waar haar leeftyd op haar -

verjaarsdag wat die vasge-
stelde datum laaste voorafge-
gaan het —

nie  hoér as 27 jare
was nie 2010
hoér as 27 jare, maar
nie  hoér as 20 jarc
was nie 307
hotr as 29 jare, maar
nie  hoér as 31 jare
was ni¢ 31507
hoér as 31 jare, maar
nic hoér as 33 jare
was nis 4oi,
hogr as 33 jare, maar
niz  hoér as 35 jare
was nie 41500,
hoér as 35 jare, maar
nic hoér as 37 jare
was nig 501,
hoér as 37 jare, maar
niz  hoér as 39 jare
was nie 5150,
hoér as 39 jare, maar
nie  hoér as 42 jare
was niz 6"/,
hoér as 42 jare, maar
niz hoér as 44 jare
was nie 8140/,
hoér as 44 jare, maar
nie  hoér as 46 jare
was nis 74,
hoér as 46 jare. maar
ni=  hoér as 48 jare
was nis TLe®7,
hotr as 48 jare, maar
nie hoér as 30 jare
was nie 80/,
hotr as 50 jare was 8157/,

MEN. WOMEN.,
Where his age at the anni- | Where her age at the anni-
versary of his birth last pre- | versary of her birth last pre-
ceding the fixed date— ceding the fixed date—
did not exceed 28 years 214,%/, | did not exceed 27 years 2149,
exceeded 28 years but exceeded 27 yvears but
did not exceed 34 years 39/, | did not cxceed 29 .
exceeded 34 years but years 30
didd not excesd 38 exceeded 29 years but
vears 300 | did  not exceed 31
’ : KITAY)
exceeded 38 years bul years 3%2%
did not eoxceed 4l exceeded 31 years but
years 40/ | did not cxceed 33
of
exceeded 41 vears but years Gl
did not exceed 44 exceeded 33 years but
years 4tf0/c | did not exceed 35
) ° o
exceeded 44 years but years 4%
did not exceed 47 exceeded 35 years but
years 50/y | did not exceed 37 I
=0
exceeded 47 years bus years Fa
did not exceed 50 exceeded 37 years but
years 5159, | did not exceed 39
Jott!
exceeded 50 years bui years 310
did not exceed 52 exceeded 39 years but
years 6%/, | did not exceed 42
0
exceeded 52 years but years 0%y
did not exceed 54 exceeded 42 years but
years 615%/, | did not exceed 44 ’
exceeded 54 years but years 612/,
did not exceed 56 exceeded 44 years but
years T/, | did not exceed 46
L ¥}
exceeded 56 years T/ years /o
exceeded 46 years but
did not exceed 48
years 439,
exceeded 48 years but
did nof exceed 50
years 8%/,
exceeded 50 years 810/,
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{(53) Al die pensioene en ander voordele zan onderwysers
of die afhanklikes van onderwysers betaalbaar wat, ooreen-
komstig die bepalings van hierdie artiekel, voortgaan om
onderhewig te wees aan die opgelegde verpligfings en ge-
regtig is op die regte verleen by Hoofstuk IX (Pensioene}
van “De Onderwijs Proklamatie 19217 (Proklamasie No. 55
van 1921), is uit die Fonds betaalbaar, behalwe dat, waar
deur hierdie Proklamasie bepaal word dat enige pensioen
of ander voordeel betaalbaar aan 'n onderwyser wat onder-
hewig is aan die opgelegde verpligtings en geregtig is op
die regte by hierdie Proklamasic verleen uit inkomste betaal-
baar is, elke pensioen of ander voordeel betaalbaar kragtens
die bepalings van die voormmelde Hoofstuk in soortgelyke
omstandighede uit inkomste betaalbaar is. TInsonderheid moet
al diz betalings van 'n annuiteit aan enige onderwyser wat
voorigaan om onderhewig te wees aan dic opgelegde ver-
pligtings en geregtig is op die regte verleen by Hoof-
stuk TX (Pensioene) van ‘‘De Onderwijs Proklamatie 19217
(Proklamasie No. 33 van 1921), geskied voordat die onder-
wyser die leeftyd van sestig jare, in die geval van 'n man,
of die leeftyd van vyf-en-vyftig jare, in die geval van 'n vrou,
bereik het uit inkomste betaal word en nie unit die Fonds nie.

31. (1) Eike onderwyser wie se lbenceming voor die
vasgestelde datum ingang gehad het, en wie se ouderdom
op die datsm van benoeming of op die datum van Tnwerking-
treding van “De Onderwijs Proklamatie 1921" (Proklamasie
No. 55 van 1921) al na waiter van hierdie twee datums die
later was, in die geval van ’n man, minder as vyftig jare,
of, in die geval van 'n vrou, minder as vyf-en-veertig jare
was, en wat nic verkies het om, corcenkomstig artiekel sesfig
(¢} van “De Onderwijs Proklamatie 1921”7 (Proklamasie No.
53 van 1921), tot 'n pensiocen by te dra nie kragtens dic be-
palings van Hoofstuk IX (Pensioene} van daardic Proklama-
sie, het die keuse om tot 'n pznsioen by tc dra kragtens die
bepalings van die feenswoordige Proklamasie, in watter geval
hy onderhewig sal wees aan die opgelegde verpligtings en
geregtig sal wees op diz regie verlean by die teenswoordige
Proklamasie. As hy nie, binne dertig daz vanaf die ontvangs
deur hom van 'n kennisgewing van die Direktenr weaarin hy
hom versoek om die voormelde kause uit fe cefen, die Direk-
teur skriftelik in kennis ste! dat hy begerig s om tot
'n pensioen by te dra kragtens diz bepalings van die teens-
woordige Proklamasie nie, sal hy geag word verkies te hé
o' nie so by te dra nie.

v

{2} Elk: sodanige onderwyser wat verkies om tot 'n
pensicen kragtens hierdic Proklamasie by te dra moet, ten
opsigte van die tydperk van sy werksaamhede in die De-
partement na die vasgestelde datum, bydraes gee teen die
tarizf bepaal by onderartickel (1} van artickel drie.

{3) In diz kepnisgewing genoem in onderarsiekel (1)
moet die Direkteur ook die onderwyser versoek om die
tydperk of tyvdperke van sy vorige werksaamhede te kenne
te gee wat binne die batekenis van die uitdrukking “onder-
vinding”’, soos bopaal in artickel eenr van die Onderwys Pro-
klamasie val, en ten opsigte waarvan hy begerig is om by
te dra. As hy in gebreke bly om sodanige mededeling binne
dertig dae vanaf die ontvangs deur hom van daardie kennis-
gewing te doen, of as hy verkies of geag word verkies te hé
om nie tot 'n pensioen kragizas diz bepalings van die tecns-
woordige Prokiamasie by te dra, mag hy nie toegelaat word
om ten opsigte van enige sodanige tvdperk by te dra nie.
As hy behooriik en vroegtydig te kenne gee dat hy wens om

ten opsigte van ’‘n  tydperk of tydperke van vorige
diens by te dra, en as hy verkies het om ot
'n  pensioen kragtens die bepalings van  die  teens- -

woordige Proklamasie by te dra, moet die Direkteur besluit
of daardiz tydperk of daardie tydperke binne die betekznis
van diz uitdrokking ‘‘ondervinding” scos bepaal val, en die
onderwyser sal verplig weess om ten opsigte van sodanige
tydperk of tydperke, waaromtrent die Direkteur besluit dat
hulle binne die betekenis van die aldus bepaalde uitdrukking
val, by te dra. Sodanige bydraes word geag op dic vas-
gestelde datum betaalbaar te wees, en die onderwyser sal
verplig wees om vanaf daardie datum rente te betaal op
die onbetaalde balans daarvan teen die kocrs van vier en ecn
half persent per jaar, jaarliks bereken:

Met die verstande dat geen onderwyser toepelaat sal
word om ten opsigte van enige sodanige tydperk van werk-
saamhade by te dra nie, ten opsigte waarvan hy ‘n annuiteit
ontvang of geregtic is of sal wees om dit te ontvang of
waaromtrent hy nie gereglig was om, ooreenkomstig die wet
of konirak wat daardic werksaamhede beheers, aanspraak
te maak dat dit by die berekening van ’n annpiteit in aan-
merking geneem word nie.

(5} All pensions and other benefits pavable to teachers
or the dependents of teachers who, in accordance with the
provisions of this section, continue to be subject to the
obligations imposed and entitled {o the rights conferred by
Chapter IX (Pensions) of the Education Proclamation, 1921
(Proclamation No. 55 of 1921}, shall be payable out of the
Fund, save that where it is provided by this Proclamation
that any pension or other benefit payable to a teacher who
is subject to the obligations imposed and entitled to the
rights conferred by this Proclamation shall be payable out
of revenue, every pension or othier benefit payable under
the provisions of the said Chapter in corresponding circum-
stances shall be payable out of revenue. In particular, all
payments of an annmity to any teacher who continues to be
subject to the obligations imposed and entitled to the rights
conferred by Chapter IX (Pensions) of the Education Pro-
clamation, 1921 (Proclamation No. 53 of 1921, made before
the teacher has reached the age of sixty years, in the case
ot a man, or the age of fifty.five years, in the case of a
goman, shall be paid out of revenue and not out of the

und.

31, (1) Every teacher whose appointment took effect
prior to the fixed date, and whose age at th: dafe of ap-
pointment or at the date of the commencement of the
Education Proclamation, 1921 (Proclamation No. 53 of 1021),
whichever of these two dates was the later, was, in the case
of a man, less than fifty years, or, in the case of a woinan,
fess than forty-five years, and who did not elect, in terms
of section sixfy (¢} of the Education Proclamation, 1921
{Proclamation No. 55 of 1021}, to contribuie towards a
pension under the provisions of Chapter IX (Pensions) of
that Proclamation, shall have the option of contributing
towards a pension under the provisions of the present Procla-
mation, in which case he shall be subject to the obligations
imposed and entifled to the rights conferred by the present
Proclamation. If within thirty days of the receipt by him
of a notice from the Director calling upon him to exercise
the said option he does not notify the Director in writing
that he desires to coniribute towards a pension under the
provisions of the present Proclamation, he shall be deemed to
have elected not so to contribute.

{2} Every such teacher who elects to contribute towards
a peosion under this Proclamation shall, in respect of the
period of his employment in the Department after the
fixed date, make contributions at the rate fixed by sub-section
{1} of seciion (hree.

(3) in the notice mentioned ir sub-section (1) the
Director shall also call upon the teacher fo intimate in writing
the period or periods of bis past employment falling within
the meaning of the ferm ‘“‘expzrience’” as defined in section
one of the Education Proclamation in respect of which he
desires to coniribnte. If he fails to makc such intimation
within thirty days of the receipt by him of that notice, or if
he has elected or is deamed to have elected uot to contribute
towards a pension under the provisions of the present Pro-
clamartion, he shali wot be allowed to contribute in respect
of any such period. If he duly and timeously intimates that
he desires tc contribute in respact of a period or periods
of past cmployment, and if he has elected to contribute to-
wards a pension under the provisions of the present Procla-
mation, the Director shall decide whether or not that period
or those periods fall within the meaning of the term
“experience’ so defined, and the teacher shall become liable
to contribute in respect of such period or periods as the
Director decides fall within the meaning of the term so
defined. Such contribations shall be deemed to fall due on
the fixed date, and the teach:r shall be liable to pay interast
from that date on the unpaid balance thereof at the rate
or four and one-half per cent. per annum compounded
annually:

Provided that no teacher shall be permitted to contribute
in respect of any such period of employment in respect of
which he receives or is or will be entitled to receive an annuity
or which he was not entitled, in terms of the law or contract
governing that employment, to claim should be taken into
account in the calenlation of an annuity.

(#) The amount to be contributed by any such teacher in
respect of the period or periods of any such past employ-
mznt shall be determined in accordance with the provisions
of sub-section (4) of section #hiriy.
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No. 41 van 1931.]

NADEMAAL deur onderartickel (3) van artickel neénfien
van die “Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet, 1925, van die
Parlement van die Unie van Suid-Afrika, voorsiening ge-
maak word dat die Administrateur van tyd tot tyd <deur
Proklamasie die Welgewende Vergadering vir die Gebied
‘Suidwes-Afrika kan verdaag;

EN NADEMAAL deur Proklamasie gedagteken die twaalfde
dag van Mei 1931, genoemde Wetgewende Vergadering ver-
daag is tot die eerste dag van Oktobzr 1931;

EN NADEMAAL dit wenslik is dat die Wetgewende Ver-
gadering vir 'n verder tydperk verdaag word;

S50 IS DIT dat ek, ingevolge en kragtens die bevoegd-
heid en mag .my verlezn, deur hierdie Proklamasie die  ge-
noemde Wetgewende Vergadering vir die Gebied Suidwes-
Afrika verdaag tot die eerste dag van Januarie 1932,

GOD BEHOEDE DIE KONING.

Gegee onder my handtskening en seél te Windhock op
hierdie vierde dag van September 1931,

A. J. WERTH,
Adminisirateur.

No. 41 of 1931.]

WHEREAS by sub-section {3) of section #inefeen of the
South West Africa Constitution Act, 1925, of the Parliament
of the Union of South Africa, it is provided that the Ad-
ministrator may from time to time by Proclamation prorogus
the Legislative Assembly for the Territory of South West
Africa;

AND WHEREAS Dy Proclamation dated the twelfth day
of May, 1031, the sald Legislative Assembly was prorogued
until the first day of October, 1921;

AND WHEREAS it is expedient that the Assembly should
be prorogued for a further period;

NOW THEREFORE, under and by virtue of the power
and authority -in me vested, I do by this Proctamation prorogue
the said Legislative Assembly for the Territory of South
West Africa until the first day of January, 1932

GOD SAVE THE KING.

Given under my hasd and seal at Windhoesk on this
the fourth day of September, 1931,

A. . WERTH,
Admninistraior.

Goewermentskennisgewings.

Government Notices.

Die voigende Goewermentskennisgewings word vir ak

.gemene informasie gepubliseer.

H. P. SMIT,
Sekretaris vir Suidwes-Afrika.
Kantoor van die Administrateur,
Windhoek.
No. 104.] [1 September 1931.

BENOEMING TOT WAARNEMENDE MAGISTRAAT.

Dit het die Administrateur
benoeming te doen:—

DAVID [ZAK HENDRIK RYK MEINTJES

om waarnemende magisiraat tc wees vir die distrik OUTJO
in' plek van St J. J. McIntyre wat afgedank is, met ingang
Yanaf 21 Augustus 1931,

behaag om die volgende

No. 105.] [1 September 1931.

Dit het die Administrateur behaag om die persone, wat
‘hieronder genoem word, te bencem tot Immigrasiebeamptes
op die plekke, wat tecnoor hunlle name aangegee word, met
ingang vanaf die datum, waarop die pligte in elke geval
-aanvaar word, vir die doeleindes van “De Proklamatie tot
Regeling van Immigratie 1924":—

WILLIAM VAUGHAN te Walvisbaai.
ALBERT ERNEST JACOB SMITH {te Luderitz

No. .106.] [1 September, 1931.

Hierby word bekend gemaak dat dit die Administrateur
behaag het nme die onderstaande regulasies, deur die Wind-
hoekse Stadsraad kragtens die” bepalings van artickel aplien
van “De Municipale Proklamatie 1920”7 vasgestel, op grond
van artieke! #iwvinfig van “De Municipale Proklamatie 19207
(Proklamasie No. 22 van 1020), soos gewysig by artiekel
-twee-en-taggentig van “De Municipale Wijzigings Proklamatie
19227 (Proklamasie No. 1" van 1928) goed te keur.

MUNISIPALITEIT VAN WINDHOEK.

KERKHOFREGULASIES,

1. In hierdie regulasies,

tensy dit onbestaanbaar is
met die samehang, beteken—

“Raad"” die Raad van die Munisipaliteit van Windhoek;

The following Govcrnment Notices are pnbiished for
general information.

H. Do SMIT,
Secretary for South West Africa.

Administrator’s Office,
Windhoek.

No. 104.]
APPOINTMENT OF

[1st September, 1931.
ACTING MAGISTRATE.

The Administrator has heen pleased to make the follow-
ing appointment:—

DAVID 1ZAK HENDRIK RYK MEINT]JES

to be acting magistrate for the district of QUTJO vice
St. J. J. Mclntyre retired, with effect from the 2fst” August,
1931.

No. 105.] [ 1st September, 1931,

The Administrator has been pleased to assign fo the
undermentioned persons the duties of Immigration Officers
at the places set opposite thsir respective names, with eéffect
from the date of assumption of duty in cach case, for the
purpose of the Immigrants Repulation Proclamation, 1924:—

WILLIAM VAUGHAN at Walvis Bay.
ALBERT ERNEST JACOB SMITH al Luderitz.

No. 106.] {1st September, 1931.

It is hereby notified that the Administiator has been
pleased, under Section fwenfy of the Municipai Proclamation,
1920 (Proclamation No. 22 of 1020), as amended By Section
eighty-fwo of the Municipal Amendment Proclamation, 1922
(Proclamation No. 1 of 1922), to approve of the subjoined
regulations ‘made by the Windhoek Municipal Council under
the provisions of Section eighfeen of the Municipal Procla-
mation, 1920,

MUNICIPALITY OF WINDHOEK.

CEMETERY REGULATIONS.

1. In these Regulations, unless inconsistent with the
context—

“Council” means the Council of the Municipality of Wind-
hoek;
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13. Geen doodkis of lyk mag opgegrawe word uie¢
sonder die toestemming van diz Administrateur en die Raad,
wat vooraf verkry is, behalwe in die geval waar 'n opgrawing
-deur die bevosgds gesag vir pgeregtelike doeleindes gelas
word. Enige persoosn, wat gemaptip is om ’n doodkis of
Iyk op ie grawe, moet al sodanige voorskriftz ten opsigte
van die opgrawing en herbegrafnis daarvan nakom, wat
deur of ten behosws van die Administrateur en die Raad
of deur 'n ander bevoegde gesag neergelé mag word, soos
die geval mag wees.

14, Van elke voorgenom:z hegrafnis moet die Stads-
klerk, wanneer doenlik, minstens 12 ure voor die tyd, wat
vir scdanige begrafnis hezpaal is, skriftelik in kennis gestel
word. Sodanige kennisgewing moet in diz vorm wees, wat
in Bylae “B” hicrvan uiteengesit is. Geen kennisgewing van
begrafnis mag aangenazm - word niz, tensy die voormelde
kennisgewing vergeszl is van ’n Begrafnisbrief, wai behoor-
tik deur ’n Repistrateur van Geboories en Sterigevalle of
sy behoorlik pemagligde verteenwoordiger of assistent of
deur ’n magistraat uitgercik is. Elke sodanige kennisgewing
moel vergesel wees van die begrafnisfool, soos bzpaal in
Bylac “C” hiervan. Daar mag pgeen graf gegrawe word
-en geen begrafmis plaasvind nie sonder dat die skrittelike
toestemming van die Stadsklerk vooraf verkry is. Sodanige
toestemming moet aan die Superintendent, opsigter of ander
persoon, wat asdan toesig hou oor die Ierkhof, oorhandig
word.

13. Geen tiralic, heining, ketting of ander dergelike op-
rigting mag in cnige gedoeeite van die Kerkhof goplaas en
.geen boom daarin geplant word nie sonder die skriftelike
toestemming van die Raad, wat vooraf verkry is.

16. ’n Voldoende tekening on spesifikasia of ’'n be-
skrywing van elke grafkeldar, graf vau bakstcen, grafsteen,
monument, tralie, heining, ketting of andzr struktuur, wat
iemand voornemens is om in ‘n Kerkhof op fe rig, moet vir
sy goedkeuring aan die Raad voorgelé word en dit mag deur
die Raad in bewaring gehou word iotdat die werk voltooi
is. Geen sodanige werk mapg begin word nie, voordat die
Raad dic ickening, spesifikasiz of beskrywing skriftelik goed-
gekeur het. Geen afwyking van die tekening en spesifikasic
-of beskrywing mag gemaak word nie behalwe met die skrifte-
iike toestemming van dic Raad.

i7. Elke graf en enige grafsteen, monument, tralie,
‘heining, ketting of ander oprigting daarop moet in goeie
orde en staat van reparasie deur die cichasr daarvan gehou
‘word. - Wanneer dit wit ordec i3, moet dic eienaar of sy
verteenwoordiger daarvan in kednis gestel en versoek word
om die nodige reparasies uit t2 voer. As hy versuim om
dit binne 2 maande vanaf die datum van die kenaisgewing
te doen, mag dic Raad die reparasies op koste van die
-eienaar uitvoer. As die eienaar me opgespoor kan word aie,
kan die reparasies op kosle van die Raad uitgevoer word,
‘met die verstande, dat, as die eienaar te eniger tyd daarma
gevind word, hy die koste daarvan moet betaal.

18, Nijemand mag klippe kap of werksaamhede van enige
ander aard in 'n kerkhof of by die ingangsplekke daarvan
verrig nie sonder die skrificlike toestemming van die Raad
en onder sodanige voorwaardss as hy mag bepaal. Warnmeer
sodani'ge goedkeuring verlzen is, moet daar dadelik met dis
“werk ‘n begin gemaak word en dit moet op ’n sorgvuldige
‘wyse voortgesit word, totdat dit voitooi is. As daar enige
onnodige vertraging by die voltooiing daarvan plaasvind
of in enige opsig versuim word om aan dic voorwaardes
‘te voldoen, wat opgelé is, kan die Raad die toestemming,
wai ten opsigte daarvan verleen is, terugtrek.

19, Lykbesorgers en hulle bediendes en al die ander
persone, wai op die Kerkhof werk, moet onder die beheer
van die Superintendent of van die opsigter of ander persoon
staan, wat asdan toesig hou oor die Kerkhof.

20, Geen werksman mag in 'n Kerkhof hly nie na die
werkure wat deur dic Raad vasgestel is. Geen gereedskap,
wa, kar, kruiwa, vragwa of ander voertuig mapg langer in
"n Kerkhof bly nie as wat nodig is vir die gebruik of die
op- of aflaai daarvan, soos die gevali mag wees, zn geen
voertuig wag in ‘n Kerkhof omgedraai word mie behalwe
-op die plekks wat vir daardie doel ingerig is.

21, Elke Kerkhof moet op elke dag van die week ge-
durende sodanige ure, as die Raad moet hepaal, vir die
publiek oop wees. Besockers mag allkeen deur die toegangs-

kke in- en wuitgaan. Hulle moet op die voectpaadjies bly
en mic oor enige perseel of graf loop nie. Die Super-
intendent, opsipter of ander persoon, wat op die oomblik
toesig hou oor enige Kerkhof, mag enige persoon wat hom
-daarin skuldig maak aan enige oproerige, wanordelike of
andersins onbehoorlike gedrag verwyder. Hulle mag enige
persoon belet om enige gedeelte daarvan fe betree, waartoe
die toegang belet is of om enige sodanige Kerkhof anders
binne fe gaan of te verlaat as deur ’n hek.

13. No coifin or body shzll be exhumed without the
consent of the Administrator and of the Council being first
obfained, except when an exhumation for judicial purposes
is ordered by competent authority.

Any person authorised to exhume a coffin or bady
shall observe all such directions in regard to the exhumation
and re-interment thercof as may be given by or on behalf
of the Administrator and the Council or by other compztent
authority, as the case may be.

14. Notice of cverv intended interment shall be given
to the Town Clerk in writing, whenever practicable not less
than 12 hours previous to the fime fixed for such interment,
and such notice shall be in the form set forth in Schedule
“B' hereto. No notice of imtermcut shall be accepted unless
the said notice be accoinpamied by a Burial - Order duly
issued by a Registrar of Births and Deaths or by his duly
authorised deputy or assistant or by a Magistrate. Every
such noiice shall be accompanied by. the interment fee as
specified in Schedule “‘C7" hzreto. No grave shall be dug
and no interment shail take place wifhout' the written order
ot the Town Clerk being first obtained, and such order shall
be delivered fo the Superintendent, care-taker or other person
in charge for the time being of the cemetery.

13. No rail, fence, chain or other like crection shal
be placed and no frex shall be planted in any part of
a cemetery without the consent of the Council, in writing,
first obtained.

16. A sufficient drawing and specification or a de-
scription of every vault, brick grave, tombstone, monumnient,
rail, fence, chain or other structure proposad to be erected
in a cemetery sball be submitted to the Council for iis
approval and may be refained by it until the completion
of the work. No such work shall be commenced until the
Cournecil shall have approved in wriling of the drawing and
specification or description, and no deviation from the draw-
ing and specificalion or description shall be made save
with the written conseant of the Council.

17. Every grave and any iombstone, monument, rail,
fence, chain or oihfer ercction thereon shall be kept in good
order and repair by the owner thereof. Whenever the same
shall be out of repair, the owner or his representative shall
be mnotified thereof and required to execute the necessary
repairs, and on failure by him fo do so within 12 months
of the date of notice, the repairs may be effected hy the
Council at the owner’s expsnsz.  If the owner cannot be
found, the repajrs may be done at the Council’s expense;
Erovided that if the owncr is at any time subsequently found,
e shall pay the expenses thereof.

18. No hewing or dressing of stone or operations of
any other kind shall be carried out in a cemstery or in
the approaches thareto except with the approval in writing
of the Council and subject to such conditions as it may
impose. When such approval has been given, the work shall
be forthwith commenced and shall be diligently carried on
until the same shall he completed: and 1f there shall be
any unreasonable delay in completing the same or any failure
to comEly with the conditions imposed, the Council may with-
draw the permission given in respact thereof.

19, Undertakers and their servants and all other per-
sons warking in a cemetery shall be subject to the control
of the Superintendent, care-taker or other person in charge
for the time being of the cemetery.

20. No workman shall remain in a cemetery after the
working hours fixed by the Council. Neo plant, and no
waggotl, cart, wheel-barrow, truck or other vehicle shall
remain in a cemetery longer thant shall be necessary for

-its use or for loading or unloading, as the case may be, nor

shafl any vehicle he turned in a cemetery except on the
places constructed for that purpose.

21. Every cemetery shall be open to the public on
every day of the week during sach hours as the Council
shall deiermine. Visitors shall enmter and depart only by
the entrance ﬁates, and shall confine themselves to the roads
and paths and shali not pass on to any plot or grave.

The Superintendent, carctaker or other person in charge
for the time being of -any cemetery may remove from
such cemetery any person who is guilty of any riotous,
disorderly or- otherwise improper conduct therein, and may
prevent any person from entering any portion thereof to.
which entrance is prohibited or from enfering or departing
from such cemetery otherwise than by sz gate.






Naam van maker van doodkis ... s
Nommer. van perseel of grafruimte
Blok NO. i
In wie se naam perseel gerepistreer muet word ..

Datum ... -

" Handtekening van Applikant.

iet wel

Nota:—Geen begrafnis mag plaasvind nic¢, tepsy 'n Begrafnis-
brief, soos voorgeskryf deur Wit wNgo. 17 van 1923
van die Unie Paﬂemen‘g, S008 ‘t‘ﬁl‘,-jgepag op Suidwes-
Afrika deur Proklamasie No. 387 yan 1023, verkry
en aan hierdie kennisgewingsvori, geheg is.

(x Skrap woorde wat nie van toepassing is nie.)

BYLAE “C*.

MUNJSIPALITEIT VAN WINDHOEK.

OPGAAF VAN FQOIE EN FOSTE.

1. Aankoopfooie.
Vir die aankoop van dic alleenreg op bigrafnis op ’n per-
seel, wat 3{90 meters lank by 320 meters breed is, vir
die gebruik van die koper en sy famielie (twee graf-

ruimtes) . - £3 0.0
2. Teragrdebestellingsfooj,.
A. Fooie vir Temardehesiumng
op 'n Perseel na Aankogp.
{a) Vir persone wai bo die ouderdos; van
12 jare is . . . C . . . 110. 0
(b) Vir persone wat beneds die ouderdoy van
12 jare is . . . . - . 15. 0
B. Fooie vir Teraardebesieili,,g op
Gewone Grafruimies.
{(4) Vir personc, wat bo die ouderdoy yan ‘
12 jare is . . . - . . . 2,10, 0
(b) Vir persone wat benedz die ouderduy van
12 jare is . . . . . . . . i. 0. 0
(c) Vir doodgcbore kinders .- . . . 10. 0

C. Fooie vir Opgrawing ¢an
Lyke.
Heropen en opvul van graf, oordra en b.grawe
in °n nuwe graf, verandering van registirs, ens. 5. 0. 0
3. Register- en Kanioorfooie, ens.

(a) Vir 'n gesertifiseerde uitireksel uit die Begraf-
nisregister . .

v - - . . 2.6
(b} Vir sertifikaat van oordrag en regisirasje van
oordrag van 'n perseel of grafriumte . 2. 6
(¢} Vir nagaan van registers . . . ) ) 1.0
No. 1071

September 19731,
RESERVAATKOMMISS1E

BONDELS NATURELLERESElyaaT,

Dir het die Administrateur behaa
artickel wier van Do Naturzllen Reservatuy.Trustfonds Ade
ministratie Proklamatie, 1924 (No. § van t924) dic volgende

persone aan te stel as lade van die Reseivuatkomumissie vir

die Bondels Naturellereservaat in die diesrik Warmbad:- -
Die Magistraat, Warmbad (ampshatys 4
Jacobus Christian
Edward Christian

oorsitier}.

Gert Christian Hoofmanne.
Adam Withooi

Frans Stephanus

Pieter jaartse } Lede.
Solomosn Rooi ;

8 “m, ooreenkomstig
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Name of Officialing Clergyman ...,
Name of Maker of Coffin .. . .
Number of Plot or Grave Space ...
Block No.

‘Signature of Applicant.
Nofe:—No burial will be effected umless a Burial Order as
Bresc'ribed by Act No. 17 of 1923 of the Union
arliament as applied to South West Africa by Pro-

clamation No. 38 of 1923 has been obtained and
attached to this form of notice.

{(x Strike out wording not applicable.)

SCHEDULE “C".

MUNICIPALITY OF WINDHOEK,

SCHERULE OF FEES AND CHARGES.

1. Purchase Fges.

For the purchase of the exclusive right of hurial in a
plot 3.90 metres long by 3.20 mefres wide for the use of

the purchaser and his fanily (fwo grave spaces) £5 0.0
2. Interment Fees.
A. Fees for Burizis in a plot
after purchase.

(a) For persons aver 12 years of age . 1.10. ¢
(b} For persons under 12 years of age . . 15. 0
B. Fees for Burials in ordinary
Grave Spaces.

(a) For persons owver 12 years of age . . 2.10. 0
{b) For persons under 12 years of age , 1. 0.0
{¢) For stillborn children . e 10. @
C. Fees for Exhumation of
Bodies.

Re-opening and re-filling grave, iransferring and

interring in a freshly-prepared grave, altering
registers, ete. . . . . . . 5. 0.0

3. Regisier and Office Fees, efc.

{a) For a certified extract from the Register of
Burials . . . . . N 2.6

{b) For a certificate of transfer and registering
_ transfer of a plot or grave space ] 2.6
(¢} For examining registers . . 1.0

No. 107.]
RESERVE BOARD:

[1st September 1931,
BONDELS NATIVE RESERVE.

The Administrator has been pleased, in terms of Section
Jour of ihe Native Reserve Trust Funds Adiministration Pro-
clamation No. Y of 1924, to appoint the following persons
as members of the Reserve Board for the Bondels Native
Reserve in the districi of Warmbad:—

The Magisirate, Warmbad (ex officic Chairman).
Jacobus Christian
Edward Christian

Gert Christian- Headmen.
Adam Withooi

Frans Stephanus 1

Pieter J[aartse Members,

Solomon Rooi §
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Die  Mapgisiraat, - Grootfontein, o1 | Grootfontein:
enige ampienaar wat wettighk
as Magistraat ageer. - )

Die Magistraat, Kectmanshoop, of | Keetmansheop:
enige. amptenaar wat weitiglik |
as.-Migistraat ageer. i

Die Magistraat, Luderitz, of enige | Kelmanskuppe.
amptenaar wat wetliglik as
Magistraat ageer.

Die Magistraat, Luderitz, of enige | Luderitz.
amplenaar waf wettigiikk as
Magistraat ageer.

Die Magistraat, Okahandja, of cnige | Okahandja.
ampfenaar - wat wettiglik as
Magistraat ageer.

Die Magistraat, Otjiwarongo, of | Omaruru.
enige  amplenaar wat  wettiglik
as Magistraat ageer.

Die Mapistraat, Swakopmund, -ot | Swakopmund.
epige ampienaar wat wettiglik
as Magistraat ageer.

Die Magistraat, Warmbad, of enige | Warmbad.
ampienaar wat wettiplik  as
Magistraat ageer.

Die Magistraat, Windhoek, of enige | Windhoek Sentraal.
amplenaar  wat  wettiglik  as

Magistraat ageer. :
Die Magistraat, Windhoek, of enige L
ampienaar wat wettighk as |
Magisiraat agcer. |

Windhoek Distrik.

No. 113} [B September 1031
REGISTRASIEAMPTENAAR, -LUDERITZ EN KOLMANS-
KUPPE, KIESAFDELINGS: BENOEMING VAN,

Dit het die Admiuistraweor behaag om, oorzenkomstig die
voorsienings van paragraaf drie van die Bylae van “De
Zuidwest-Afrika Konstitutic Wet 125" die aanstelling van
DANIEL GODFRIED HARTRMANN as Registrasieamptenaar
vir die genoemde kizsafdelings, Luderitz en Kolmanskuppe,
in die plek van W. Basseft vanaf 1 Scptember 1031 goed
te keur.

No. 111.] [0 September 1031

DORPSBESTUURSRAAD VAN OUTJO:
VAN LID.

BENGEMING

Biit het =die Adminisirateur behaag om, ooreenkomstig
artiekei rwee {¢) van “‘De Dorpsbestunrsraden Proklamatie
1025”7 (No. 2 van 1023}, die Weldel. heer JAN ADRIAN
VENTER as lid van die Diorpsbestuursraad van Outjo, in
die plek vam die Wealzd, heer J. J. Mever te benoem, wat
bedank het,

No. 115.} [9 September 1931

PAAIE EN UITSPANPLEKKE ORDONNANSIE 1927: BE-

NOEMING VAN STEMOPNEMER VIR WY NO, 2:
DISTRIK OQUT]O.

Dit het die Administrateur behaag om, ooreenkomstig
artiekel deriiess van 'die Paaie en Uitspanplekke Ordonnansie
1927 (Ordonnansic Na. 15 van 1927) vir Mnr. JOHAN
ABRAHAM LINDEQUE te bencem tot Stemopnemer vir
Wyk Vo, 2 in die distrik Onijo, soos in die Bylas van Pro-
klamasie No. 28 van 1920 hepaal.

No. 116.3 [9 September 1931.

OUT]JO SANITERE REGULASIES: TARIEF VAN FOOIE.

~ Vir algemene informasie word hiermee bekend gemaak
dat die Administrateur die volgendz tarief van foole en vor-
derings vir die verwydering en wegdoeh van magvl; uriene
en afval, opgetrek deur die Dorpsbestuursraad van Outjo
ooreenkomstig dic bepalings van paragrawe eff en sestien
van Goewermeniskennisgewing No. 60 van 22 Mei 1031
goedgekeur het:—

(1) Nagvuil en uriene 10/ per emmer per ipaand.

(2} Afval 5'- per huisgesin per maand.
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The Magisirate, Grootfontein, or any | Grootfontein.
officer  lawfully acling as
Magistrate.
The Magistrate Keetmanshoop, or | Keetinanshoop.
any officer lawfully acting as
Magistrate. -
The Magistrate, Luderitz, or any | Kolmanskuppe.
officer  lawfully  aeting as
Magistrate,
The Magistrate, Luderitz, or any | Luderitz.
officer  lawfully  acting  as
Magistrate.
The Magistrate, Okahandja, or any | Okahandja.
officer  lawfully  acting  as
Magistrate.
The Magistrate, Otjiwarongo, or any | Omarnaru.
officer’ lawfully  acting as
Magistrate.
The Magistrate, Swakopmund, or any | Swakopmund.
officer  lawfully  acting as
Magisirate.
The Magistrate, Warmbad, or any | Warmbad.
officer  lawfully  acting as
Magistrate.
The Magistrate, Windhoek, or any | Windhoek Central.
officer  lawfully  acting  as
Magistrate. i
The Magisirate, Windhoek, or any | Windhoek District.
officer  lawfully  acting  as
Magistrate.
No. 113.] [8th September, 1031.

REGISTERING OFFICER, LUDERITZ AND KOLMANS-
KUPPE, ELECTORAL DIVISIONS: APPOINTMENT OF.

The Adminisirator has been pleased, in terms of para-
graph three of the Schedule to the South West Africa Con-
stitution -Act, 1923, to approve of the appointment of
DANIEL GODFRIED HARTMANN as Regisiering Officer
in respect of the Luderiiz and Kolmauskuppe Electoral Di-
\-'isgions vice W. Bassett, with effect from the Ist September,
1931,

No. 114.] [Oth September, 1931.

VILLAGE MANAGEMENT BOARD OF QUT]O: APPOINT-
MENT OF MEMBER.

The Adminisiraior has heen pleased, in terms of section
two {c¢j of the Village Management Boards Proclamation,
1925 (No. 2 of 1923), to appoint JAN ADRIAN VENTER,
Esquire, as a member of the Village Management Board
at Quijo, vice ]J. J. Meyer, Esquire, resigned.

No. 115.] [91h September, 1931.

ROADS AND OUTSPANS ORDINANCE, 1927: APPQOINT-

MENT OF RETURNING OFFICER FOR WARD NO.-2:
DISTRICT OUT]JO

The Adminisirafor has been pleased, in terms of section
ifhirteen of the Roads and- Outspans Ordinance, 1927 (Ordi-
nance No. 15 of 1927), to appoint Mr. JOHAN ABRAHAM
LINDEQUE io act as Returning Officer for Ward No. 2
in the district of Qutjo as defined in the schadule to Pwo-
clamation No. 28 of 1920

No. 116.] [Oth September, 1031.

OUTJO SANITARY REGULATIONS: TARIFF OF FEES.

It is hereby notified for genzral information that the
Administrator: has approved of the following tariff of fees
and charges for. the removal and disposal of nightsoil, urine
and refuse, framed by ihe Outjo Village Mauagement Board
in accordance with the provisions of paragraphs eleven and
sixtéen of (lovernment Notice No. 66 of the 22nd May,
1931:—

(1) Nightsoil and urine
(2) Refuse

10 - per bucket per month.
3/- per householder per month:
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Algemene Kennisgewings.

Geﬁeral Notices.

(No. 45 van 1931.)

Qoreenkomstig artiekel dertig, onderartiekel (2) van die
Dorpe-Ordonnansie {Ordonnansie No. 11 van 1928} word hier-
by bekend gemaak dat die plan bestaan om die Algemene
Plan van Usakos (S.G. No. A. 49/25 gedagicken 26.5.25)
te verander deur die siuiting van daardie gedeelte van Bis-
marck Straat, peleé westelik van Erf No. 26 en noordwestelik
van Erf No. 25 ({vroeér DParzellen Nos. 114/3 en 115/3,
Blad 3) d.w.s., tussen bakens Nos. 104, 215 en 234, en om
dit in erwe te verander wat genommer sal word Nos. 80
en 00. ©Ook om Erf No. 27 (vroeér Parzelle No. 117/32,
Blad 3) in ’n straat te verander, wat ’n gedeelte van Bis-
marck Straat sal word.

Planne, wat die voorgestelde veranderings aantoon, kan
in die kaotoor van die Landmeter-Generaal, Windhoek, en in
die kantoor van die Dorpsbestuursraad, Usakos, ingesien
word.

Enige besware daarfeen oet skriftelik by die Landmeter-
Generaal, Windhoek, nie later as 21 November 1931 nie in-
gedien word.

A. C. PARRY,
Waarnemende Landmeter-Generaal.
Kanioor van die Landmeter-Generaal,
Windhoek,
27 Julie 1931.

(No. 35 van 1931.)

Dije volgende besonderhede in verband met die registrasie
van Maatskappye word vir algemene informasie gepubliseer.

R. M. UECKERMANN,
Registrateur van Maatskappye.
Registrasickantoor van Aktes,
Windhoek,
1 September 1931.

MARTSKAPPYE GEREGISTREER.

(No. 45 of 1931.)

it is hereby notified in terms of section #Ziriy, sub-section
(2) of the Township Ordinance, (Ordinance No. 11 of 1923),
that it is the intention to alter the Gemneral Plan of Usakos
(5.G. No. A 49/25, datea 26.5.25) by closing that portion
ot Bismarck Street, situate to the west of Eff No. 26 and
northwest of Exf No. 25 (formerly parzellen Nos. 114/3 and
115/3, sheet 3) i.e. between beacons Nos. 104, 215, and 234,
and to convert it into erven to be numbered Nos., 89 and
90, Also to convert Erf No. 27 (formerly parzelle No.
é17/32, sheet 3) into a street to be a portion of Bismarck
treet.

Plans showing the proposed alterations may be seen at
the Office of the Surveyor General, Windhoek, and at the
Office of the Village Management Board, Usakos.

Any objections thereto must be lodged in writing with
the Surveyor General, Windhoek, not later than 2Ist No-
vember, 1931,

A, C. PARRY,
Acting Surveyor General.

Surveyor General’s Office,
Windhoek,
27th July, 1931

(No. 55 of 1931.)

The following particulars im regard to the registration
of Companies are published for general information.

R. M. UECKERMANN,
Registrar of Companies.
Deeds Registry,
Windhoek,
Ist September, 1931.

- COMPRNIES REGISTERED.

Naam van Maatskappy Adres Datum van Registrasie Kapitaal en Aanmerkings
No. Name of Company. Address Date of Registration Capital and Remarks
126, Fruit and Vegetables (Proprietary) School Street, 25. 8. 1931 £250.0.0
Limited Windhoek
MAATSKAPPY IN LIKWIDASIE GEPLAAS. -~ COMPANY PLACED IN LIQUIDATION.
N n Maatsk
No. Niz-ln; Z: CO;:;H;IJPY Adres - Address Kapitaal — Capital Aanmerkings - Remarks
107, Hotel Grossherzog (Proprictary) Stuebe] Str., Windhoek £30,000.0.0 Vrywillige 7 Voluntary
Limited
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(No, 50 van 1931.)

Die volgende word vir algemene informasie gepubliseer:-

LYS VAN PLASE ONDER KWARANTYN OP
10 SEPTEMBER 1931.

MILTSIEKTE:

GOBABIS: Kismet 336, Stéinhausen, Indhiunkulu,
GROOTFONTEIN: Plaas 167, Rotland 251
OKAHANDJA: Langdon 95.

OTJIWARONGO: Plase 927, 178, 228, 180, Osire Block,
Okamonbonde, Otjikango.
WINDHOEK: Nina.

SPONSSIEKTE:
OTJIWARONGO: Osire Block.
OKAHANDIJA: Eleksie,

BESMETLIKE MISKRAAM.

OTJIWARONGO: Plase Nos. 177 en 178.
GOBABIS: Plaas 470.

A. McNAE,
Hoofveearts.
“‘Windhoek,
10 ‘September 1931,

(No. 3% of 1931.)

The following is published for general information:—-

LIST OF FARMS UNDER QUARANTINE AS AT
10TH SEPTEMBEER, 1931,

ANTHRAX:

GOBABIS: Kismet 336, Steinhausen, Indhlunkulu.
GROOTFONTEIN: Farm 167, Rotland 254,
OKAHAND]JA: Langdon 93.

OTJIWARONGO: Farms 227, 178, 228, 180, Osire Block,
Okamaonbonde, Otjikango.

WINDHOEK: Nina.

BLACKQUARTER:

OTJIWARONGO: Osire Block.
OKAHAND]JA: Eleksie,

CONTAGIOUS ABORTION.

OT JIWARONGO: Farms Nos. 177 and 178.
GOBABIS: Farm 479.

A. McNAE,

Senior Veterinary Surgeon,
Windhoek,

10th -September, 1931,

TENDER.

{No. 13 van 1931.)

Tenders word gevra vir die oprigting van 'n addisionele
klaskamer te Usakos ooreenkomstig die planne en spesifi-
kasies, wat by die kantoor van die Direkteur van Werke,
Windhoek; die Klerk van Werke, Keetmanshoop; die Kierk
van Werke, Omaruru, en die Magistraat, Swakopmund, ver-
krvgbaar is. )

Aansoeke vir planne, ens., moat vergesel word deur 'n
deposito van twee ghienies, wal terugbetaal sal word aan
bona ‘fide tenderaars op terugontvangs van die planne en
spesifikasies. Verse€ide tenders op die voorgeskrewe vorm saam
met die name van tivee borge en met die opskrif “TENDER
VIR ADDISIONELE KLASKAMER, USAKOS” moet voor
12 mur middag op 23 September 1931 in die handz van die
onderpetekende wees.

Die Kommissie is nic verplig om die laagste of enige
tender aan te neem mnie.

Enige tenders ontvang na die adverteerde tyd sal nie
oorweeg word nie.

W. O. H. MENGE,
Sekretaris, S.W.A. Tenderkommissie.
Regeringsgebou,
Windhoek,
31 Augustus 1931.

‘Omarurn,

(No. 13 of 1931.)

Tenders arc invited for the erection of an additional
Class Room at Usakos in accordance with plans and specifi-
cations which can be obtained from the office of the Director
ot Works, Windhoek; Clerk of Works, Department of Works,
Keéetmanshoop;  Clerk of Works, Department of Works,

atnd the Magistrate, Swakopmund,

Applications for plans, etc., must be accompanied by
a deposit of twlo guineas which will be refunded to bona
fide tenderers when the plans and specifications are returned.
Sealed tenders submijtted on the prescribed form together
with the names of two sureties as required, and endorsed
“TENDER FOR ADDITIONAL CLASS ROOM, USAKOS”,
must reach the undersigned not later than 12 noon on the
23rd September, 1931.

The Board does not bind itself to accept the lowest
or any tender,

Any tenders received after the advertised time will not
be considered:

W. O. H. MENGE,
Secretary, S.W.A. Tender Board.
Government Buildings,
Windhoek,

31st  August, 1931,
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.Offisiéle Keeranf, 15 September 1931,
Advertensies. Advertisements.
ADVERTEER IN DIE OFFISIELF KOFRANT VAN ADVERTISING IN THE . OFFICIAL GAZETTE OF

SUIDWES-AFRIKA,

1. Die Offisiéle Koerant sal op die Iste en 13de van
elke maand verskyn; ingeval een van hierdie dae op ‘a
Sondag of Publieke Feesdag val, dan verskyn die Offisiéle
Koeerant op die eersvolgende werkdag.

2. Advertensics wat in die Offisiéle Koerant geplaas
moet word, moet in die taal waarin hulle sal verskyn inge-
liandig word aan die kantoor van die Sekretaris vir Suidwes-
Afrika (Kamer 46, Regerings-Geboue, Windhoek), nie later
ps 4.30 n.m. op die neénde dag voor die datum van ver-
skyning van die Offisiéle Koerant waarin die advertensies
moet. geplaas word nie.

3. Advertensies word in die Offisiéle Koerant geplaas
agter die offisiéle gedeelte, of in 'n eksira Dlad van die
Koerant, soos die Sekretaris mag goedvind,

4. Adveriensies word in-die Offisiéle Koerant gepubli-

seer in dic Engelse, Afrikaanse en Duitse tale; die nodige
vertalinge moet deur die adverteerder of sy agent gelewer
word. Dit moet onthou word dat die” Duitse teks van die
Offisiéle Koerant slegs ’u vertaling is, en nie die geoutori-
seerde uitgawe is nie,
' 5. Slegs wetsadvertensies word aangeneem vir publi-
kasie in die Offisiéle Koerant, en hulle is onderworpe aan
die goedkeuring van die Sekretaris vir Suidwes-Afrika, wat
die aanneming of verdere publikasie van ’'m advertensic mag
weier,

6. Adveriensies moef sover as moonilik op die masjien
geskryf wees. Die manuskrip van advertensies moet slegs
op een kant van die papier geskryf word, en alie name moet
duidelik wees; ingeval ’n naam ingevolge onduidelike hand-
skrif foutief gedruk word, dan kan die advertensies slegs
dan weer gedruk word as die koste vao ’o nuwe opneming
betaal word.

7. Dic jaarlikse infekengeld vir die Offisiéle Koerant
is 20/-, posvry in hierdie Gebied en die Unie van Suid-Afrika,

verkrygbaar van die here John Meinert, Bpk., Posbus 36,"

Windhoek. Posgeld moet vooruit betaal word deur oorseese
intekenaars. Enkele eksemplare van die Offisiéle Koerant is
verkrygbaar &f van dic here John Meinert, Bpk., Posbus 36,
Windhoek, 5f van die Sekrctaris vir Suidwes-Afrika teen
die prys van 1/- per eksemplaar.

8.  Die koste vir die opname van advertensies, bchalwe
die kenmisgewings, wat in die volgende paragraaf genoem
is, is teen die tarief van 7/6 per duim enkel kolom, en 15/-
per duim dubbel kolom, herhalings teen half prys. (Gedeel-
fes van ’n duim moet as 'n volle duim bereken word}).

0. Kennisgewings aan krediteure en debiteure in die
boedels van oorlede persone, en kennisgewings van eksekuteurs
betreffende likwidasie-rekenings, wat vir inspeksie 1&, word
in skedule-vorm gepubliseer teen 12/- per boedel

10. Geen advertensie sal geplaas word nie, tensy die
koste vooruit betaal is. Tieks, wissels, pos- of geldorders
moet betaalbaar .gemaak word aan die Sekretaris vir Snidwes-
Afrika.

SOUTH WEST AFRICA.

1. The Official Gazette will be published on the 1st and.
15th day of each month; in the event of either of those
days falling on a Sunday or Public Holiday, the Gazetfe wilk
be published on the next succeeding working day.

2, Adveriisements for insertion in the Gazeife must be
delivered at the office of the Secretary for South West Africa
{Room 46, Government Buildings, Windhoek) in the languages
in which they are to be published, not later than 4.30 p.m.
on the ninth day before the ‘date of publication of the-
(azetie in which they are to be inserted.

3. Advertisements will be inserted in the Gazeife after
the official matter or in a supplement to the Gazefte at
the discretion of the Secretary.

4. Advertisements - will be published in the Officiaé
Gazette in the English, Dutch or German languages; the
necessary translations must be furnished by the advertiser
or his ageni. It should be borpe in mind however, that
the German version of the Gazette is a translation only and:
oot ihe authorised issue.

5. Ounty legal advertisements are accepted for publicatior
in the Official Gazetie, and are subject to the approval of’
the Secretary for South West Africa, who can refuse to.
accept or decline further publication of any adverfisement.

6. Advertisements shouid as far as possible be type-
written, Manuseript of advertisemenis should be writlen on.
one side of the paper only, and all proper names plainly
inscribed; in the event of any name being incorrectly printed:
as a result of indistinct writing, the advertisement can only
be republished on payment of the cost of another insertion.

7. The Subscription for the Official Gazefte is 20/- per’
annum, post free in this Territory and the Union of South

Africa obtainable from Messrs. John Meinert Lid., Box 56,

Windhoek. Postage must be prepaid by Overseas subscribers.
Single copies of the G(azefie may be obtained either from
Messrs. John Meineri Ltd., Box 56, Windhoek, or from the
Secretary for South West Africa at the price of 1/- per copy.

8. The charge for the inscriion of advertisements other-
than the notices meniioned in the succeeding paragraph is
at the rate of 7/0 per inch single column and 15/- per inch
double column, repeats half price. {Fractions of an inch to be
reckoned an inch.)

0. Notices to Creditors and Debtors in the estates of
deceased persons and mnotices of executors concerning liquida-
tion accounts lying for inspection, are published in schedule
form at 12/- per estale.

10. No advertisement will be inserted umless the charge
is prepaid. Cheques, drafts, postal orders or money. orders
must be made payable to the Secretary for South West
Africa.

NOTICE.

In terins of Section 69 of the amended Mining Ordinance
of the 8th August, 1005, it is hereby notified for general
information that as the Claim Tax for the Base Mineral
Mining Area

SYKANONA ZINNMINE [,

registered in the name of E. Kiewitt and situated at Kanmona
West, District Omaruru, bas not been paid since 3ist March,
1929. This Area has LAPSED and will be declared forfeifed
in terms of Section 73 of the above Ordinance.

L. G. RAY,
Windhoek, Mining Authority.

5th September, 1931

FIN- UND VERKAUFSGENOSSENSCHAFT E.G.M.B.I,
WINDHOEK,

in freiwilliger Liquidation.

Der Unterzeichnete wird im Anftrage des Liquidators
in -Gffentlicher Auktion am Sonnabend, dem 26, September
1931, 10 Uhr vorm. auf dem Hofe der unterzeichneten Firma,
Poststrafie, Windhoek,

gewisse Buch-AuBenstinde
versteigern.
T. J. CARLISLE {Auktionator W. Hanna}
Auktionatoren und vereid. Abschiizer.
Postfach 32%.
Tel. 635,

NOTICE.

In terms of Section 69 of the amended Mining Ordinance.
of the 8th August, 1905, it is hercby notified for general
information that as the total Claim Tax for the Base Mi-
neral Mining Areas

“DAVIB 2 NORTH AND SOUTIY,
registered in the name of Edward Phillips Bester and.
situated at Davib East, District Karibib, has not been paid
since 31st March, 1927. These Areas have LAPSED and.
will be declared forfeited in terms of Section 73 of the
above Ordinance.
L. G. RAY, .
Windhoek, Mining Authority.
5th Septcmber, 1931
INSOLVENT ESTATE
KLEINMANN.

instructed by the Trustee in
will offer for sale by Public

IN THE OF CONRAD
The undersigned, duly
the above named Estate,

Auction,
on Saturday morning, September 26th
at our Markt, Post Street, Windhoek.
The book debts of the Estate.

T. 1. CARLISLE (Auctioneer W. Hanna)
Auctioneers and Sworn Appraisers.

1031, at 1@ o’clock,

P.O. Box 321.
Tel. 635.
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KENNISGEWINGS VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge artiekels veertiz en een-en-veertlg
van die Insoivensiewet 1010, soos op Suidwes-Afrika toegepas.
Hiermee word kennis gegee dat ’m byeenkoms van skuldeisers in die gesekwestreerde of afgestane Boedels, ver
meld in_die onderstaande Bylae op die datums, tye en plekke en vir die doeleindes daarin vermeld, gehou sal word.
In Windhoek sal die byeenkomste voor die Meester en in ander plekke voor die Magistraat gehou word.

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEES. Pursuant to Sections forty and forty-one of the Insolvency Act, 1916,
as applied to South West Africa.
Notice is hereby given that a meeting of creditors will be held in the Sequestrated or Assigned Estates mentioned
in the subjoined Schedule on the dates, at the times and places, and for the purposes therein set forth.
Meetings in Windhoek wili be held before ihe Master; clsewhere they will be held before the Magistrate.

Form No. 4.—Formulier No. 4. BYLAE — SCHEDULE.

. Of Boedel Dag, Datum en Uur van
No. van Naam en Eeskr,:vwmg Gesekwestreer Byeenkoms Plek van 1 B "
Boedel van Boedel of Afgestaanis| Day, Date and Hour of Meeting | Byeenkoms Doel van Byeenkoms
- s Wheth ; s .
No. of Name and Description Assigitecfror , | Datum Uur |Placeof Meeting Object of Meeting
Estate of Estate Sequestrated Dag/Day | Date Hour

208 | Josephine Kirsch (born Le- | Sequestrated | Saturday | 26/9/31 | 10 a. m. | Windhoek To prove further claims
venson) trading as “The |
General Bazaar” Wind- [
hoek i

331 William Yellin, Grocer and | Assigned Saturday J‘ 26/9/31 | 10 a. m, | Windhoek Special meeting to prove
Provisioner of Windhoek : further claims

285 | LezerHandel, General Dea- | Assigned Saturday . 26/9/31 | 10 a.m. | Windhoek Special meeting to prove
ler of Windhoek _ further claims

317 | Assigned Estate of Israel | Assigned Saturday l 26/9/31 | 10a.m. | Windhoek To prove further claims
Chiat & Mendel Schnitkiu,
trading as African Import
Company

TRANSFER OF BUSINESS. NOTICE.
Notice is hereby given that after the expiration of In terms of Section 69 of the amended Mining Ordinance

fourieen days from the date of publication hereof, it is
the intention of KATHERINA VAN RENSBURG, carrying
on business as a General Desler on Erf No. 234, Bahnhot
Street, Windhoek, in the District of Windhoek, to apply to
the Magistrate of Windhoek for the transfer of the General
Dealer's Licence for the said business to PETRUS JO-
HANNES THERON who has takeu over the business afore-
said.
Windhoek, this 31st August, 1931
LORENTZ & BONE,
Agents for the Parties,
Acimme Buildings,
Kaiser Strest,
WINDHOELK,

of the Bth August, 1905, it is hereby notified for general
information that as the Claim Tax for the Precious Mineral
Mining Area

“JEW’'S BABY No. I,

registered in the name of F. B. Byrne and situated at
Ondondu Otjiwapa, District Omaruru, has not been paid
since 31st March, 1928. This Area has LAPSED and will
be declared forfeited in terms of Section 73 of the above
Ordinance.

L. G. RAY,
Windhoel, Mining Authority.

5th September, 1931,

KENNISGEWING VAN KURATORS EN BOEDELBERE DDERAARS. Ingevolge Artiekel ses-en-neéntig, Onderar--
tiekel (2) van die Insolvensiewet 1916, soos op Suidwes-Afrika toegepas.

Kennis word hiermee gepgee, dat die likwidasierekenings en state van distribusie of/en kontribusie in die
boedels, vermeld in aangehegte Bylae, vir inspeksie deur skuldeisers in die vermelde kantore, gedurende, 'n tyd-

perk van veertien dae of soveel langer, sooe daarin vermeld,

vanat die datum, in die Bylae vermeld, of wanaf die

datum van publikasie hiervan, watter datum die laaste mag wees, sal l&

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEES. Pursuant to Section rinety-six, Sub-section (2), of the Insolvency Act,
1016, as applied fo South West Africa.

Notice is hereby given that the lquidation accounts and plans of distribution or/and contribution in the Estates

mentioned in the subjoined Schedule will lie open at the offices therein mentioned for a period of fourteen days, or

such longer period as is therein afated, from the date mentioned in the

whichever may be later, for inspection by creditors.
Ferm No. 6. — Formulier No. 6.

Schedule or from the date of publication hereot,

BYLAE — SCHEDULE.

Datum vapaf wag-
neer Rekening vir
inspeksie sal 18

Kantore waar Rekening vir

No. van | Naam en Beskrywing van Boedel Beskrywing van inspeksie sal 1
Boedel. Rekenin . , Date from which
g Offlhe‘s:v i;11t ;;r:uchpeiccount Account will lie
No. of . - . o open
Estate Name and Description of Estate Description of Account
Meester Magistraat Van
Master Magistrate From
270 Hubert John Nichols, a general First Liquidation and Windhoek Rehoboth 15/9/31

dealer of Rehoboth

Distribution Account
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KENNISGEWING VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge artiekel neén-en-neéntig, onderartieke}
(2) van die Insolvensiewet 1916, soos op Suidwes-Afrika toegepas.

Aangesien die likwidasierekenings en state van distribusie of/en koniribusie in die afgestane of gesekwestreerde
boedels vermeld in die onderstaande Bylae op die daarin genocemde datums bekragtig is, word hiermee kennis ge-
gee dat ’n diwident uitgekeer of/en 'n koniribusie in vermelde boedels ingevorder sal word, soos uiteengesit in die
Bylae, en dat elke kontribusiepligtige skuldeiser die deur hom verskuldigde bedrag aan die kurator of boedelberedde-
raar by die adres in die Bylae genoem, moet betaal.

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEFS. Pursuant to Section ninety-nine, Sub-section (2), of the Insolvency Act,
1916, as applied fo ZSouth West Africa.

. The liguidation accounts and plans of distribution or/and contribution in the Assigned or Sequestrated FEstates
mentioned in the subjeined Schedule having been confirmed on the dates therein mentioned, nctice is hereby given thaf
a dividend is in course of payment or/and a contributicn in course of collection in the said Estates as in the Schedule is
set forth, and that every creditor liable to contribute is required to pay the {rustee or assignee the amount for which
he is liable at the address mentioned in the Schedule.

Form No. 7.—Formulier No. 7. BYLAE — SCHEDULE.

Datum Of ’'n diwident uitgekeer ;
No. van Naam en Beskrywing waarep Re-l word of 'n kontribusie § Naam van Kurator of Vo]]ec};gﬁatAdre]st van
Boedel van Boedel kening be-|ingevorder word of beide| Boedelberedderaar Boeds lbeord d°
) kragtlg is . .. . ede readeraar
No. of Name and Description h b Dether %Dmdeud b
g i Date when | being paid or Contri- | Name of Trustee or
Estate of Estate Account | bution being collected, Assignee Full Addriss‘of Trustee
Confirmed or both or Assignee
265 Insolvent Estate of Israei Sher 2/9/31 A dividend is being paid J. Priflinger c/o, H. Hill, Windhoek

NOTICE.

In terms of Section 69 of the amended Mining Ordinance
of the 8th Augist, 1905, it is hereby notified for general
information that as the Claim Tax for the Base Mineral
Mining Area

“GANDERFIELD”,

registered in the aame of R. M. Gander and siluated near
Adais, District Warmbad, has nct been paid since 31st March,

NOTICE.

In terms of Section 69 of the amended Mining Ordinance
of the 8th Augnst, 1905, it is hercby notified for general
information that as the Claim Tax for the Base Mineral
Mining Area

“KRANZBERG",

regisierad in the nams of Edward Phillips Bester and
situatedd at Kranzberg, District Karibib, has not been paid

1928. This area has LAPSED and will be declared forfeited
in terms of Section 73 of the ahove Ordinanca.

L. G. RAY,
Mining Authority.

since 3ist December, 1927, This Area has LAPSED and
will be declared forfeited in terms of Section 73 of the
above Ordinance.

L. G. RAY,
Windhoek, Mining Authority.

Windhoek,
5th September,

5th September, 1931. 1931.

KENNISGEWING DEUR EKSEKUTEURS BETREFFENDE LIKWIDASIE-REKENINGS TER INSAGE.
Wet No. 24 wan 1013, soos toegepas op Suidwes-Afrika.

Kennisgewing geskied hiermee dat duplikate van die Administrasie- en Distribusierekenings in die boedels vermeld
in -die: navolgende Bylae, ter insage van al die persone, wat daarin belang het, op die kantore van die Meester
en die Magistraai, soos vermeld, gedurende ’'n tydperk van drie weke (of langer indien spesiaal vermeld) vanaf
vermelde datums, of vanaf datum van publikasie hiervan, watter datum die laaiste mag wees, ‘sal 18, As geen be-
swaar daarteen by die Meester binne die vermelde tydperk ingedien word nie, sal die hetrokke eksekuteurs oorgaan
tot uitbetaling ocoreenkomstig vermelde rekenings.

Artieke]l 68,

NOTICE BY EXECUTORS CONCERNING LIQUIDATION ACCOUNTS LYING FOR INSPECTION: Section 68
Act No. 24 of 1913, as appiied to Scuth West Africa.

NOTICE is hereby given that copies’ of the Administration and Distribution Accounts in the Estates specified ie
the attached Schedule will be open for the inspectiocn ot all persons interested therein for a period of 21 days {(or longes
if specially stated) from the dates specified, or from the date of publication hersof, whichever may be later, and at the
Offices of the Master and Magistrate a3s stated. Should no objection thereto be lodged with the Master during the period
of inspection the Execufors concerned will proceed to make payments in accordance therewith.

BYLAE — SCHEDULE.

Beskrywing van Tydperk Kantoor van die Naam en adres van eksekuteur

Boedel No..] BOEDEL VAN WYLE Rekening Datum Office of the of gemagtigde agent

Estate No. ESTATE LATE Description of Period Meester | Magistraat Name and Address of
Account Date Master Magistrate |Executor or authorized Agent
1051 William Ryan First and Final 15/9/31 Windhoek L. Graham, Executor Dative
Liquid. & Distrib. | 21 days P. O. Box 215, Windhoek

Account
1064 | Alexander Niet Amended First & 15/9/31 Otjiwarongo| Edw. Ecker, P. O. Box 11
Final Otjiwarongo
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KENNISGEWING AAN SKULDEISERS EN SKULDENAARS.

BOEDELS VAN OORLEDE PERSONE.

Artiekel 46, Wet No. 24 van 1013, soos toegepas op Suidwes - Afrika,
Skuldeisers en skuldenaars in die Boedels wat vermeld is in bygaande Bylae word versoek om hul vorderings in

te lewer en hul skulde te betaal by die kantore van die betrokke Eksekuteurs binne die gemelde tydperke, vana

die

datum van publikasie hiervan.

NOTICE TO CREDITORS AND DEBTORS. ESTATES OF DECEASED PERSONS: Section 46, Act No. 24 of 103,
as applied to South West Africa.
Creditors and Debtors in the Estates specified in the annexed Schedule are called wpon to lodge their claims with
and pay their debts to the Executors comcerned within the stated periods calculated from the date of publication hereof,
BYLAE — SCHEDULE.

Naam en Adres van Eksekuteur ot
Boedel Na. BOEDEL VAN WYLE Binne 'n tydperk van gemagtigde Agent
Estate No, ESTATE LATE Within a period of Name and Address of Executor or
authorized Agent
1214 Saul Albow 30 days J. L. Tobias c/o. Lentin & Tobias,
Windhoek q.q. Executors.
1236 Annemarie Maier-Hueser 21 days Werner C. Graf, Master’s Represen-
tative, Tsumeb.

KENNISGEWING.

Kennis geskied hiermee dat die Bethanie Padkommissie
’n besluit geneem het om die volgende paaie in publieke
paaie te verander;—

DISTRIKSPAAIE.

(18) Van Feldschuhhorn Stasie op die plaas Feldschuh-
horn No. 81 oor die plaas Feldschuhhorn No. 81 tot waar
hy by distrikspad No. 19 op laasgencemde plaas aansluit.

{19) Van die opstal op die plaas Umis No. 8 oor die
plase Umis No. 86, Flugsand No. 85, Feldschuhhorn No. 81,
Doroguis No. 82 en Naiams No. 83 tot waar hy by Haof-
pad No. 2 op laasgenoemde plaas aansliuit.

Belanghebbende persone word versock om besware teen
die uitvoering van die besluit van die Padkommissie binne
twee maande na die laaste publikasie hiervan in die Offi-
sitgle Koerant en die Suidwes-Afrikaner by die ondergetckende
in te reik, :

D, MEINT]JES,
Bethanie, Voorsitter: Bethanic Padkommissie.
10 Julie 1931.

NOTICE

As no objections have been lodged within the pre-
scribed period against the application for conversion of the
hase mineral prospecting claim, registered No. W. 5342,
situated at Rossing, in the district of Swakopmund, register-
ed in the name of Damara Mining Co., Itd.,, Johannes-
burg, it has becn decided to grant the application for con-
version info the base Mineral Mining Area:—

“ROSELIS”

in terms of Section 47 of the amended Mining Ordinance of
the 8th August, 1905.

Any objections against this decision must be addressed
to the Administrator and handed in at this office within fwo
weeks from date of publication hereof in the Officiai Gazeite.

L. G. RAY,
Mining Authority, Inspector of Mines.
Windhoek,

7th September, 1931.

VERKIESING VAN EKSEKUTEURS EN VOOGDE.

Aangesien die Boedels van die persone, vermeld in die aangehegte lys, nie verteenwoordig is nie, word hier-
mee kennis gegee aan die nagelate eggenoot (as daar een is) erfgemame, legatarisse en skuldeisers, en-—in ge-
valle waar die byeenkoms vir die verkiesing van voogde helé word—aan die bloedverwante van die minderjariges
van vaders- en moederskant, en aan al die ander persone wat dit mag aangaan, dat byeenkomste met betrekking
tot die verskillende boedels op die vermelde tye, datums en plekke gehou sal word vir die doel om 'n persoon
of persone te kies vir goedkeuring van die Meester van die Hooggeregshof wan Suidwes-Afrika as geskik en be-
kwaam om deur hom as eksekuteurs of voogde, soos die geval mag wees, aangestel te word. Byeenkomste te
Windhoek word voor die Meester, en in ander plekke voor die Magistraat, gehou.

JACS, P. LE ROUX ESTERHUYSEN,
Meester van die Hooggeregshof van Suidwes-Afrika.

ELECTION OF EXECUTORS AND TUTORS.

The Estates of the persons mentioned in the attached schedule being unrepresented, notice Is hereby given {o the
surviving spouse (if any), next-of-kin, legatees, and creditors, and—in cases where the meeting is convened for the election of
Tutors—to the paternal and maternal relatives of the minors, and to all otliers whom these presents may concern, that
meetings will be held in the several Estates at the times, dates, and places specified for the purpose of sclecting some
person or persons for approval by the Master of the High Court of South West Africa as fit and proper to be by him
appointed Executors or Tutors, as the case may be. Meetings at Windhoek wil be held before tEe Master, and in
other places before the Magistrate,

JACS. P. LE ROUX ESTERHUYSEN,
Master of the High Court of South West Africa.

BYLAE — SCHEDULE.

Gt{{?:gni]sr:lre‘r .l\{aam van Qorledene Beroep Datum en plek | Datum en tyd Plek van Bylf;gkfifrﬂ‘sm_
van Boedel]  Famielienaam ] Voornaam van oorlyde van byeenkoms | byeenkoms kiesing van
Registered Name of the Deceassd . Date and Place {Date and Time Place Meeting Con-
Number L. Occupation . . vened for
of Estate Surname ‘ Christian Name of Death of Meeting of Meeting glection of
l .
1241 Espach Jacomina Ma- Housewile 1,9/1931, Locarnc | 26/9/1931, Windhoek Executor
¢ grietha dist. Windhoek 10 a, m.
|
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INSOLVENT ESTATE OF JACK BARNETT MANN.

Duly insfructed thereto by the Trusfce in the above-
named Estate, we will offer for sale by Public Auction on

MONDAY, the 28th SEPTEMBER, 1931, at 5 p.m.,
in front of the Hotel ,,Hamburger Hof’ at OTjIWARONGO:

Certain Erf No. 92, Portion “A’ of Erf No. 93, and
Portion “A” of Erf No. 04, in the Towuship of
Otjiwarongo, measuring together 38 ares, 17 square
metres, 73 square decimetres, registered in favour of the
sajd Jack Barmett Mann and as more fully described
in the Titles Nos.- 206/1920 and 159/1928.

There is a first class [lotel erected on the above-
mentioned properties, well known as the “HOTEL
HAMBURGER HOF” with one Hotel building and
several ocutbuildings, The Hotel will be sold as a
going concern with a certain quantity of furniture.

CONDITIONS OF SALE.

One third of the purchase price is to be paid in cash
and the balance in two cgual instalments in three and six
months’ respectively from the date of sale, with interest on
the outsianding amounts at the rate of six per cent. per
annum from fhe date of sale. The purchaser is fo pay
all costs of transfer, auctioncers fee, costs of advertisements,
taxes and roaa charges, if any, from the date of sale, and
to produce at the time of the saie sureties for the due pay”
ment of the purchase price,

AUCTIONS LTD,,
Hans Berker,
Auctioneer & Sworn Appraiser,
P.O. Box 74,
WINDHOEK.

ALEX THAL,
C. L. SHORT,
Joint Trustees,
CAPE TOWN.

IN FORMA PAUPERIS.

(N THE HIGH COURT OF SOUTH WEST AFRICA.
Before His Honour Mr. Justice Bok,

Windhoek, this 10th day of Augusi, 1931

Between:—
EMMY THECLA LANGANKE VOSS (born RICHTER),
and [ Plaintiff,
PAUL WALTER WILLY VOSS, Defendant,

Upon hearing Mr. Goldblatt of Counsel for the Plaintiff
and the evidence adduczd in this action for the restitution
by the Defendant of conjugal rights, and in default thareof
for «issolution of the marriage,

The Court orders the Defendant to restore conjugal
rights to the Plaintiff on or before the 19th day of October,
1931, failing which to shew cause, if any, to fthis Court
on the 26th day of Ociober, 1931, why the bonds «of
marriage now subsisting between the Defendant and the
Plaintiff shall not be dissolved.

This Rule to be published once in the Offical Gazetie
of South West Africa.

BY THE COURT,
JACS. P. LE ROUX ESTERHUYSEN,
Registrar.

NOTICE,

It is hereby notified that by special resolution passed
at an extraordinary general mesting held on the 26th August,
1931, and confirmed at a further extraordinary gereral meet-
ing held on the 10th September, 1931, it has Decn resolved
that the Company be placed in voluntary liquidation in
terms of section 160 (b) of the Companies Ordinance, 1928,
and that at the meeting aforesaid held on the 10th Scp-
tember, 1931, Mr. ADOLF NEUHAUS of Windhosk was
appointed Liquidator.

GROSSHERZOG BIOSCOPE (PROPRIETARY) LIMITED.
Windhoek,
the 11th September, 1931

GARAGE STOCK.

SALE BY PUBLIC AUCTION.

INSOLVENT ESTATE LOUIS WILLIAM BERMAN,
TRADINCG AS THE SOUTHERN MOTOR CO,,
KEETMANSHOQP.

1, the zindersigned instructed by the Trustee of the above
Estate will submit for sale by Public Anction, on the Spot
:ﬁ 3[5)(ecf.mansh00p on SATURDAY, 26th SEPTEMBER, at

. a.m, -—

(1) Stock in Trade of Accessories, Motor Car and Cycle
Spare parts aund fyres fools — all in good condition
and brand new — value about £ 8350.0.0.

{2y Second Hand Motor cars: 1. Dodge,
1 Hudson Truck and 1 Ford.

(3) Complete office and garage furniture and fittings,
inciuding safe, typcwriter, cash register, cabinet file,
and office stationery and requisites.

(4) Excellent array of workshop tools and equipment,
inciuding lathe, torge, charging plant, efc., all electric-
ally driven.

1 Chevrolet,

Sale will be for spot cash only.
For further particulars apply lo the undersigned.

ALEC E. RISSIK, M. E. OLIFF,
Trustee. Auctioneer.
KEETMANSHOOP.

THE WALVIS BAY FISHERIES (PTY) LTD., IN
VOLUNTARY LIQUIDATION.

Notice is hereby given that all Creditors in the above
named Company, must file their claims with the Master
ot the High Court, Windhoek, on or before FRIDAY, October

2nd, 1931,
W. G. NEATE,
for Liguidator,
Walvis Bay,
0th September, 1931.

TRANSFER OF BUSINESS.

Take notice that fourteen (#1) days after publication
hereot it is the intention of the undersigned, JAN WILLEM
SIEVERS, to make over his business presentiy carried on on
Ert No. 197, Kaiser Street, Windhoek, in the township of
Windhoek, to CLARENCE DAWSON ARNESON as the
representative of the Committee of Management of the
Creditors of the said JAN WILLEM SIEVERS.

JAN WILLEM SIEVERS.
Windhoek,
Oth September, 1931,

NOTICE TO SURRENDER.

Notice is hereby given that application will be made
to the High Court of gauth West Africa on Waodnesday the
21st day of October, 1931, at 19 o’clock in the foremoon or
sn soor thereafter as Counsel can be heard for the surrcnder
of the Estate of MAXIMILIAN FRIEDRICH HOLDT,
Cartage Contractor of Otjiwarongo, in the District of Ofji-
warorgo, as Insolvent and that his Schedules will lie for
inspection at the office of the Master of the High Court
at Windhoek and at the office of the Magistrate at Oiji-
warongo for a period of fourteen (14) days, as from the
28th dav of September, 1931

LORENTZ & BONE,
Attorneys for the Applicant,
Acme Buildings,
Kaiser Street
WINDHOEK.

GROSSHERZOG BIOSCOPE (PROPRIETARY) LIMITED.
{IN voluntary Liquidation.})

Notice is hereby given that a meeting of the Creditors
oi the above Company will be held on Tuesday, the
Oth October, 1031, at 5 p.m. at the Hotei Grossherzog,
Stuebel Sireet, Windhosk, pitrsuant to Section 166 of the
Companies Ordinance, 1928

A. NEUHAUS,
Windhoek, Liguidator.
the 12th September, 1931.

Jofin Meinert Lid., Windhoek.



